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THE CAUSES OF THE OCCURRENCE OF EMERGENCY SITUATIONS
THAT OCCUR IN THE HYDRO TECHNICAL FACILITIES AND THEIR
NEGATIVE CONSEQUENCES

Annotation: in this article, the hydro technical (hydrodynamic) disaster
(destruction) is an emergency situation in the body caused by the invasion of a
hydro technical facility (GTI) or some part of it by a very large mass of water that
can not be controlled as a result of its failure.

Key words: hydro technical, hydrodynamic, canal, nuclear power, ecology.

Violation of the hydro technical structure in reservoirs, rivers, canals,
flooding as a result of the beating of high-mountain lakes lead to the occurrence of
hydro technical accidents and disasters, as well as to the victimization of people,
the disruption of the work of industrial and agricultural objects, the disruption of
the life activity of the population in the flooded area, and requires urgent

In our republic, there are a lot of hydrodynamic dangerous objects, the
population and the territory are a source of danger, and the accidents that occur in
them under certain conditions can lead to an emergency situation.

Hydrodynamic dangerous objects are structures that make a difference in
water levels before and after themselves along the water flow. Hydro technical
facilities with pressure (artificial and natural dams) are among such facilities.

Beef is a river (canal, tributary) of the pressure unit (dam, gateway) the

part that stands adjacent to (touching);
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- the higher beef is the river (canal, tributary) the pressure unit along the
flow (dam, gateway) the previous (upper) part or the upper levels of the water and
the area it occupies;

- the lower beef is the river (canal, tributary) the pressure unit along the
flow (dam, gateway) the next (lower) part or the lower levels of water and the area
it occupies.

Dams can be artificial and natural. Artificial dams are restored by people
for their own needs. These are: HPS, water troughs, irrigation systems and dams
of other facilities. Natural dams are formed under the influence of natural
phenomena (landslides, floods, snow landslides, kisses, earthquakes, etc.). For
example, Lake Sarez appeared as a result of a kiss due to a strong earthquake in
place of the Murgob River in the territory of Tajikistan and the village of Sarez.

Hydro technics facilities:

- surface (river, lake, canal) facilities;

- underground (conductor pipes, tunnels) facilities.

Each hydro technical facility will have special equipment and various
devices, such as a hydro technical lock, vent, vent, sliding barrier.

A set of hydro technical structures, which is designed to perform several
tasks, as a whole, is called hydro knots.

In general, channels, reservoirs-water energy, waterways and water itself-
were built for use. Currently, in the CIS countries, water reservoirs with a water
capacity of more than 1mIn m? are close to 1 thousand, and their water level is
equal to 116000 km?

As a result of the analysis of the world scientists on the accidents of dams,
the following were identified. The technical accidents in Fukushima nuclear power
plant of Japan and Sayano-Shushensk Nuclear Power Plant of Russia, which have
caused the health of thousands of people in the past years, as well as the
deplorable and extreme situations caused by the violation of Bansyao and

Shimantan water plantations in Henan province of China, are obvious examples.
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Uzbekistan attaches great importance to the issues of security, in
particular, the law of the Republic of Uzbekistan “on the safety of hydro technical
structures” was adopted in the water economy (August 20, 1999), and the purpose
of this law is to regulate the activities of the hydro technical structures in the
design, construction, use of topography, their use, reconstruction, restoration,
conservation and liquidation of,

In practice, in the construction of hydro technical structures, reinforcing is
carried out without majority. On average, 40-100 kg of fittings are used per cubic
meter of concrete (except for individual cases). Concrete is brittle to stretch and to
bend of scraping. For this reason, concrete structures are fastened with fittings. It
has been many years since the construction of large hydro technical structures in
the territory of Uzbekistan, especially dams of water bodies. These changes in the
level of consistency lead to an increase in the risk of dams and, in general, hydro
technical structures. Because the reinforcements in the concrete are wet and have a
salt effect.

Large hydro technical structures are built mainly on the banks of large
rivers. The structures in them are under the influence of water and salt. This effect
Is permanent or periodic character. The mineralization of river water has periodic
character. The upper pointer on it is observed in the lower reaches of rivers and in
the autumn and winter months.

In most countries of the world there are services that control nature,
Industry, Mining, Oil and gas, Geological, hydro meteorological, Energy,
Ecology, large water farms, railway and aviation. They are monitoring and
forecasting in their direction. However, in most cases, monitoring data collected
between the services is not discussed, as well as the interdependence of risky
processes remains unexplored.

This leads to an increase in the number of emergency situations.
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SAFETY RULES FOR THE USE OF NATURAL GAS IN MARRIAGE

Annotation: This article covers the safety rules in the use of natural gas in a
living environment, how dangerous they are to humanity and what are the
negative consequences.

Key words: natural gas, soot gas, rubber hoses, fireplace, safety rules.

It requires attention and vigilance in the use of gas, which is a great
convenience and a miracle for us. But in some places, the use of natural gas with
the help of various devices, gas suckers by consumers, arbitrary connection to gas
networks, cases of connecting rubber hoses are fraught with.

Some households are faced with those who take out gas meters, connect gas
pipes with rubber hoses, use rubber hoses to connect gas appliances, those who
touch gas distribution devices arbitrarily, as well as those who, in accordance with
the agreement with the gas administration, come to the gas administration
locksmith in one year to provide technical services to gas appliances in the These
cases bring out different tragic cases.

It is known that some citizens and landlords used natural gas arbitrarily
when they studied the causes of fires and lightning, poisoning from soot gas,
moved gas suckers and gas equipment to another location and used it through
rubber hoses, the storms of heating equipment were not checked.

Since collars are more dangerous than others in products-this is natural gas.

As a result of incomplete combustion of natural gas, unintentional disconnection
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of gas flow, accumulation of gas in the room, burning of gas, leaving unattended,
non-compliance with safety rules when connecting gas to heating systems,
explosion and fire can occur, as well as unfortunate cases of poisoning from
natural gas and soot gases. As a result, there are also three cases where people get
different types of injuries or lose their lives.

Soot gas is a gas that is formed from the complete combustion of natural gas
used in our apartments, from the incomplete combustion of coal and organic
substances. Soot gas has a strong effect on the respiratory tract and respiratory
organs of the human body. Soot gas damages the body, in particular, the central
nervous system, through the respiratory tract.

In enterprises that synthesize a number of organic substances from Soot gas,
when ventilation in garages is bad, it is possible to get poisoned in freshly painted,
non-ventilated rooms, as well as in houses where natural gas is burned and the
stove lid is not closed in a timely manner.

Soot gas (uglerod oxide) is a colorless, tasteless, odorless poisonous gas.
Chemical formula-CO.

Soot gas (SO) is one of the most widely distributed poisonous gases in
nature, arising from the intensive use of energy on Earth. The complete
combustion of fossil fuels is the main source of Soot gas, which is mainly caused
by the complete combustion of coal, natural gas and other fuels. The presence of
0,1% soot gas in the composition of inhaled air, can lead to a state of death.

When the Soot gas enters the body, it interacts with the hemoglobin and
oxygen-carrying erythrocytes contained in the blood, limiting the movement of
oxygen throughout the body. As a result, a person loses consciousness.

The main gaseous solutions that make up the soot gas.

The poisoning of soot gas will depend on its concentration in the air and the
duration of the action. Poisoning occurs at light, medium and severe degrees, in
such cases the head hurts hard, rotates, vomiting, fainting, and breathing slows

down, sometimes even leading to death.
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Currently, in the markets, commercial stores, there are a lot of different
types of gas equipment that works on the gas, including the “fireplace” gas
equipment developed in the Iranian state, which is beautiful, compact in
appearance, which can be used during the heating season, and then take it
somewhere else. But since this “fireplace” gas equipment was developed in the
Arab countries, the technical passport on its installation and use has not been
translated into Uzbek or Russian.

Technical passport on their installation and use as a result of not being
translated into Uzbek or Russian, its use loses the opportunity to get acquainted
with the safety regulations. The fact that they can not translate these rules is being
established in a case of violation of the requirements of the norms and rules of
construction without the instruction of an arbitrary specialist. This leads to the fact
that people are poisoned by is gas and die.

Natural gas is an explosive and combustible gas. And the mixture of gases
with air explodes. As already mentioned above, the explosion limits of natural gas
in a closed environment: low-5%, high-15%. An explosion or fire can occur if gas
leaks out in conditions of a spark or a burning fire. If gas is used without
observance of safety rules, it will lead to various devastation. Natural gas is 8 kg
on account of the area of 1 cm2 during the explosion. Blow by force is mentioned
above. In addition to these, various unpleasant events can occur as a result of the
use of various improvised gas equipment, installation of a gas suction device on
gaskets and apartments.

When the gas suction device is installed, the pressure in the gas pipeline is
disrupted, gas leaks from the rubber hoses, as well as the malfunction of such a
device when the power supply is stopped, and the flash of the gas and air mixture
accumulated in the room when the electricity is supplied, leads to situations such

as when the gas suction device.
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Annotation: this article covers the forms, methods and means of organizing
the promotion of civil protection, how to use them, their wide application in
practice.

Key words: civil protection, emergency situations, public information,

visual aids, propaganda.

Who should organize and lead the promotion of civil protection? The
answer to this question can be found in the laws of the Republic of Uzbekistan "on
protection of Population and territories from natural and technological
emergencies" and "on protection of citizens". They specify that the promotion of
knowledge in the field of protection of the population and territories from
emergency situations is provided by state bodies, as well as relevant public
associations for the protection and rescue of people. Mass media can be used to
promote knowledge.

Acrticle 754 of the decree of the Ministers of the Republic of Uzbekistan "on
the procedure for preparation of the population of the Republic of Uzbekistan for
the protection of emergency situations States: “the state press office, “Uzteleradio”
company, the Ministry of emergency situations, the central branch of the Red

Crescent Society, the state authorities and local self-government bodies of the
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Republic, other ministries, departments, , including through the use of mass
media, they should ensure that there is widespread propaganda”.

An important aspect of the explanatory work is its meaning, accuracy,
connection with life. Of great importance is the form, methods and means of this
work.

Promotion should be high-level, understandable, effective, its forms are
diverse and bright, first of all it is determined depending on the composition,
preparation of the staff of the promoter.

What is the disadvantage of propaganda, of course, is that at the first level,
the heads of civil protection at all levels are in charge. It is so successfully carried
out that Civil Protection employees are able to promote not only state and public
organizations, creative communities, various funds.

There are the following forms of promotion of citizen protection:

1. Oral promotion.

2. Mass Media (Press, television, radio).

3. Movies and Video Films.

4. Means of vision. (poster, stand, photomontage, showcase)

Oral propagation is one of the most effective forms. Based on personal
communication with people, such propaganda allows people to openly express
themselves about the tasks of civil protection, the ways of their solution to which a
particular community is facing, explaining them in understandable evidence and
examples, the shortcomings and difficulties, the ways of overcoming them.

Oral propaganda uses lectures, conversations, question-and-answer nights,
meetings with veterans and specialists of civil protection.

The fact that the scientific and technical terms and concepts in which the
promotion works are explained in such a way as to ensure the correct
understanding of the audience, the logic of thought, vivid examples of the
inseparable connection of the Explained rules with life, the reliance on statistics,

the enthusiasm of his speech and the arbitrators will ensure the reliability of.

(1)



In addition to highlighting the decisive and important direction of the
content in improving the effectiveness of oral speech, one should also remember
that the speech of the presenter should be understandable and correct.

Listeners usually perceive the lecture, conversation, which is explained in a
simple, lively language.

It should be noted that it is of particular importance for managers to speak
on the topic of citizen protection before their teams of specialists. They should not
forget that they need to show an example in person when conducting citizen
protection events. Let's pay attention to the following information: "Mayor
showed a lesson. On 2 April, the mayor of San Francisco hid under a large table in
the cabin and gave an interview to journalists. Do not go to bad dreams. The
month of preparation for the earthquake was held in the same state, which showed
a lesson to the mayor population™ (Pravda VVostok Gazetesi, 1996, 9 April).

The role of mass media, television and Broadcasting-which are most
influential in terms of public coverage and continuous impact on them-is
paramount now in the promotion of the emergency protection industry. The state
of affairs in civil protection, the mass media on the behavior of the forces and
means of the FVDT in emergency situations should be provided with prompt and
reliable information.

The relevance of publishing books and brochures on the topic of civil
protection and their use in explanatory work in the promotion of civil protection is
enormous.

To promote them, libraries should hold book-keeping conferences, evenings
and other events. Now it is difficult to imagine the promotion of civil protection
without extensive use of film, video materials.

Promotion of citizen protection using visual means citizen protection is
expressed in equipping educational punks, cabinets, classes and corners,
organizing various stands, photomontage, showcases, as well as issuing posters on

the movement of the population in emergency situations. Visual propaganda
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differs from oral and printed media in that it attracts the attention of gullible
people.

The first stage of perception of visual aids is an interest in the situation.
Visual aids should be prepared in such a way that they attract the attention of
people. The correct designation of the ratio between the text and the pictures is of
great importance. On the average score of acquaintance with the human poster
spends 6-10 seconds.

Information on the system of protection of citizens of the Republic,
production accidents and natural disasters, collective and individual protection,
rescue and other work that can not be delayed, conducted training exercises should
be in visual propaganda.
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WORKS OF THE GREAT HADITH SCIENTIST IMAM AL-BUKHARI

Annotation: This article details the life of the great hadith scholar Imam al-
Bukhari and his work for the development of Islam. The importance of Bukhari's
works for the education of students and their development into full-fledged human
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Biz, o‘zbeklar, dunyo ahliga ilm-u ma’rifat, iymon, e’tiqod sabog‘ini
ulashgan buyuk ajdodlarning vorislarimiz. Bunday buyuklik asosi, hech shubhasiz,
muqgaddas dinimizdir. “Islom dini bizni ezgulik va tinchlikka, asl insoniy
fazilatlarni asrab-avaylashga da’vat etadi. Markaziy Osiyo Uyg‘onish davrining
ko‘plab yorqin namoyandalari islom va jahon sivilizatsiyasiga qo‘shgan bebaho
hissasini alohida gayd etmogchiman. Ana shunday buyuk allomalarimizdan biri
Imom Buxoriy o‘z ahamiyatiga ko‘ra islom dinida Qur’oni karimdan keyingi
muqaddas kitob hisoblangan “Sahihi Buxoriy”’ning muallifi sifatida butun
dunyoda tan olingan. Bu ulug® zotning boy merosini asrab-avaylash va o‘rganish,
ma’rifly islom to‘g‘risidagi ta’limotini keng yoyish maqgsadida biz Samargand
shahrida Imom Buxoriy nomidagi Xalgaro ilmiy-tadgiqot markazini tashkil etish
to‘g‘risida qaror gabul gildik. Toshkentda tashkil etilayotgan Islom sivilizatsiyasi
markazining faoliyati ham shu magsadga xizmat qiladi”. Yurtboshimiz faxr bilan
tilga olgan bu zot butun islom dunyosidagi eng nufuzli manbalar deb tan olingan
oltita ishonchli hadislar to‘plami (as-sihoh as-sitta)ning mualliflaridan biri,
aniqrog‘i, boshqa muhaddislar ustozi, imomidir. Uning to‘liq ismi Abu Abdulloh
Muhammad ibn Ismoil ibn Ibrohim ibn al-Mug‘iyra ibn Bardazbeh alJuafiy al-
Buxoriy bo‘lib, u hijriy hisobda 194- yil shavvol oyining 13- kuni (810- yil 20-
iyul)da Buxoro shahrida tug‘ilgan. Boshqa ko‘pgina olimlardan farqli o‘laroq al-
Buxoriy tug‘ilgan sana aniq ko‘rsatilishiga sabab shuki, uning otasi Ismoil o‘z
davrining ilmli odamlaridan bo‘lib, o‘g‘lining tug‘ilgan kunini o‘z qo‘li bilan
yozib ketgan qog‘oz zamondosh olimlar ixtiyoriga yetgan va shu xususda ham
uning aniqligiga hech shubha yo‘q.

Al-Buxoriy yoshligidayoq otasi vafot etib, onasi tarbiyasida o‘sgan. U
yoshligidan agl-idrokli, o‘tkir zehnli va ma’rifatga havasi kuchli bo‘lib, turli ilm-
fanlarni, aynigsa, hadis ilmini zo‘r qiziqish bilan egallaydi. Manbalarda

ko‘rsatilishicha, u o‘n yoshidan boshlab o‘z yurtidagi turli rivoyatchilardan
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eshitgan hadislarni, shuningdek, Abdulloh ibn al-Muborak va Vakiy kabi
olimlarning hadis to‘plamlarini mutolaa qilib, yodlagan, ustozi Shayx Doxiliy
bilan hadis rivoyatchilari haqidagi qizg‘in bahslarda qatnashgan. 825- yili o‘n olti
yashar al-Buxoriy onasi va akasi Ahmad bilan Hijozga gqarab yo‘l tutadi,
mugaddas shaharlar Makka va Madinani ziyorat giladi. Olti yil Hijozda yashab,
hadis ilmidan o‘z bilimini yanada oshirish magsadida o‘sha paytda ilm-fanning
yirik markazlaridan hisoblangan Damashq, Qohira, Basra, Kufa, Bag‘dod kabi
shaharlarda yashaydi. U joylardagi mashhur olimlardan hadis bilan bir gatorda
figh ilmidan ham ta’lim oladi, yirik olimlar davrasida ilmiy bahslar-u
munozaralarda gatnashadi va ilm toliblariga dars ham beradi. Imom al-Buxoriy
hayotining ko‘p qismi xorijiy ellarda, musofirchilikda o‘tadi. Yana bir
vatandoshimiz termizlik mashhur muhaddis Abu Iso at-Termiziy al-Buxoriyga
ham shogird, ham safdosh hisoblanib, ularning o‘zaro munosabatlari ibratli
bo‘lgan.

Uzoq yillar Shargning turli-tuman mamlakatlariga safar gilgandan keyin
umrining oxirlarida al-Buxoriy besh (863—868) yil Nishopurda yashab, madrasada
hadis ilmidan dars bergan. O‘sha paytda Nishopur musulmon Sharqidagi eng yirik
ilmiy markazlardan biriga aylanganligi sababli ko‘p mashhur olimlar shu shaharda
to‘plangan edilar. Al-Buxoriyning at-Termiziy bilan uchrashuvi ham Nishopurda
yuz berib, diyorimizdan chiqqan ikki mashhur muhaddis o‘rtasida unutilmas,
qizg‘in ilmiy bahslar, ko‘pdanko‘p ijodiy, do‘stona uchrashuvlar bo‘lib o‘tadi. At-
Termiziyning yozishicha, u o‘z asarlari uchun ko‘p ma’lumotlarni al-Buxoriy
bilan uchrashuvlaridan olgan. Shu bilan birga al-Buxoriy ham at-Termiziyning
bilimini yuqori baholab: “Men sendan ko‘rgan foyda sen mendan ko‘rgan
foydadan ortiqroq”, deb unga nisbatan chuqur hurmatini bildirgan. At-Termiziy
o‘z ustozi va safdoshi al-Buxoriyni butun umri davomida hurmatlab, unga
samimiy sadogatda bo‘lgan. Arab tarixchisi Shamsuddin az-Zahabiyning

“Tazkirat ul-Hufoz” (“Hofizlar haqida tazkira”) nomli asarida yozishicha, at-
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Termiziy o‘z ustozining vafoti tufayli qattiq qayg‘uga botib “ko‘p yig‘laganidan
hatto ko‘zlari ko‘r bo‘lib qolib, uzoq yillar ko‘zi ojiz holda yashadi”.

Imom al-Buxoriy nafagat yirik olim, balki o‘zining go‘zal xulg-atvori,
odamoxunligi, muruvvatliligi, himmatliligi va beqiyos saxovatliligi bilan
boshgalardan tamomila ajralib turgan. U zehni o‘tkirligi va yodlash qobiliyatining
kuchliligi bilan ham xalq orasida g‘oyat shuhrat qozongan. Manbalarda al-
Buxoriyning 600 mingga yaqin hadisni yod bilgani gayd gilingan. Imom al-
Buxoriy xorijdan qaytgach, o‘z vatani Buxoroda ko‘plab shogirdlar va ulamolarga
hadis ilmidan saboq berish bilan mashg‘ul bo‘ladi. Ko‘pchilik uni hurmat qilgan,
ammo ba’zi hasadgo‘y, qora niyatli kishilar al-Buxoriyni ko‘rolmas edilar.
Natijada, hasadgo‘ylarning xatti-harakati tufayli Buxoro amiri Xolid ibn Ahmad
az-Zuhaliy bilan al-Buxoriyning alogasi buzilib qoladi. Bunga sabab shuki, amir
olimdan huzuriga kelib “Al-jome’ as-Sahih”, “At-ta’rix” kitoblarini o‘qib berishni
talab giladi. Lekin al-Buxoriy “Men ilmni xor qilib, uni hokimlar eshigi oldiga
olib bormayman, kimga ilm kerak bo‘lsa, o‘zi izlasin. Lekin Alloh oxirat kuni
ilmni yashirmay uni toliblarga sarf gilgani uchun meni kechiradi”, degan javobni
aytadi. Amirga javob yogmay, fitnachi, bo‘htonkor shaxslarning gapiga kirib al-
Buxoriyga shaharni tark etishni buyuradi. Shundan keyin al-Buxoriy Samargandga
qarab yo‘l oladi. Birmuncha muddat Xartang qishlog‘ida o‘z shogirdlari va
garindosh-urug‘larinikida yashagandan keyin og‘ir kasalga chalinib, hijriy 256- yil
(melodiy 870- yil 1- sentyabr) 60 yoshida vafot etadi va shu yerda dafn gilinadi

Imom al-Buxoriy avlodlarga boy va qimmatli ilmiy meros qoldirgan bo‘lib,
u yozgan asarlarning soni yigirmadan ortiqdir. Ulardan “Al-jome’ as-sahih”, “Al-
adab al-mufrad”, “At-ta’rix as-sag‘ir”’, “At-ta’rix al-avsot”, “At-ta’rix al-kabir”,
“Kitob al-ilal”, “Barr ul-volidayn”, “Asomi us-sahoba”, “Kitob al-kuna” va
boshqalarni ko‘rsatish mumkin. Buyuk allomaning eng muhim asari, shubhasiz,
“Al-jome’ as-sahih”dir. Bu asar “Sahiyh al-Buxoriy” nomi bilan ham mashhur.
Uning g‘oyat ahamiyatli tomoni shundaki, Imom al-Buxoriygacha o‘tgan

muhaddislar o‘z to‘plamlariga eshitgan barcha hadislarini tanlab o‘tirmay qa-140
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torasiga kiritaverganlar. Imom al-Buxoriy esa turli roviylardan eshitgan hadislarni
tabaqalarga bo‘lib, ularning ishonchlilarini ajratib, alohida kitob yaratdi. Alloma
ibn Salohning ta’kidlashicha, al-Buxoriyning bu asariga Kiritilgan ishonchli
hadislarning soni takrorlanadiganlari bilan birga 7275 ta bo‘lib, takrorlanmaydigan
holda esa 4000 hadisdan iborat. Sahih hadislar to‘plamiga tartib berishdek sharafli
ishni birinchi al-Buxoriy boshlab bergan bo‘lib, keyin qator olimlar unga taqlid
qilib, shu zaylda hadislar to‘plamini yaratganlar. Imom al-Buxoriyning ushbu yirik
asari yozilganiga taxminan 1200 yil bo‘ldi. O‘sha davrdan boshlab toki shu
vaqtgacha insoniyatni ezgulikka, ikki dunyo saodatiga yetaklovchi bosh
manbalardan biri sifatida iymonli qalblar ehtiromi va e’zozidadir. Imom al-
Buxoriyning hadislaridan quyidagilarni misol keltirishimiz mumkin:

Olim bo‘l (ilm beruvchi bo‘l) yoki ilm o‘rganuvchi bo‘l, yoki tinglovchi
bo‘l, yoki ilmga va ilm ahliga muhabbatli bo‘l. Beshinchisi bo‘lma, halok bo‘lasan
(141-hadis).

Sadaqaning afzali, musulmon kishi ilm o‘rganib, so‘ngra birodariga
o‘rgatishdir(150-hadis).

Ilm ibodatdan afzal va u tagvo dinning ustunidir (568-hadis).

Ularni to‘plash uchun olim-u ulamolyar butun agl-zakovati-yu galb qo‘ri
bilan kirishganlarini alohida ta’kidlash zarur.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Oltin silsila: 1-juz : Sahihul Buxoriy — Toshkent: <<Hilol-nashr>>, 2019.
2. Oltin silsila: 5-juz : Sahihul Buxoriy — Toshkent: <<Hilol-nashr>>, 2020.
3. Abu Nasr Forobiy. Fozil odamlar shahri Toshkent Xalg merosi nashriyoti 1993.
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LAW ON RESOLUTION OF DOMAIN NAMES AND TRADEMARKS
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Abstract: Domain names and trademarks serve different purposes.
However, both trademarks and domain names share the same brand identity of a
business. Disputes arise when identical or similar trademarks are used
simultaneously as trademarks and domain names, while the owner of the
trademark and domain name is different. This Article analyzes the potential
disputes between domain names and trademarks, thereby making some
recommendations for businesses.
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1. Introduction

In this day and age, the Internet has become a significant part of our society.
Economic advances, partly reflected in the development of trademark systems and
Internet domain names, have become an essential part of modern businesses in
establishing a global presence. Businesses need to have a domain name relevant to
their operations - which is reflected mainly in trademarks. When asked who the
owner of the domain mercedes.com is, most people would speculate that
Mercedes-Benz would be the owner. This is true, but not all cases are like that.

Trademarks are how a company conveys a message about the quality and
consistency of its products and services in an accessible form to understand.
Similarly, people use domain names as a quick reference for identifying

information related to a business. Both serve to strengthen consumers' confidence

(2]



that they are in the right place and buying the right product. However, the
purposes of domain names and trademarks are different. Disputes occur when an
identical sign is used to register a domain name and used for a trademark
belonging to two different owners. Domain names and trademarks are two
Important assets that give rise to legal issues.

2. Overview of the trademark

2.1. Definition

Trademarks are a means by which a company conveys a message about
quality, consistency, safety, and predictability to consumers in an accessible form
to understand. Using a trademark, consumers benefit by quickly recognizing and
choosing a product or service without confusion. Trademark owners, therefore,
desire to protect their product names and differentiate features in the real world, as
well as in cyberspace. It can be seen that a brand has excellent asset value for a
company and the global economy.

The Paris Convention can be seen as the first international legal basis for
trademarks. However, Article 6(1) of the Paris Convention only provides that
"Conditions for filing and registration of a trademark must be provided for in the
national laws of every member state of the Union" without defining a trademark.

Trademark is then defined in Article 15 (1) of TRIPS as follows: “Any sign,
or any combination of signs, capable of distinguishing the goods or services of one
undertaking from those of other undertakings, shall be capable of constituting a
trademark. Such signs, in particular words including personal names, letters,
numerals, figurative elements, and combinations of colors as well as any
combination of such signs, shall be eligible for registration as trademarks. Where
signs are not inherently capable of distinguishing the relevant goods or services,
Members may make registrability dependent on distinctiveness acquired through
use. Members may require, as a condition of registration, that signs be visually

perceptible” [14, Article 15.1]. However, the TRIPS Agreement does not specify a
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requirement to determine whether a sign is distinctive but merely provides that
such distinctiveness can be achieved by registration or use.

In Vietnam, Clause 16, Article 4 of the Law on Intellectual Property
stipulates that “ Mark means any sign used to distinguish goods or services of
different organizations or individuals." Conditions for signs to be protected are
specified in Article 72 and Article 74 of the Intellectual Property Law as follows:

- It is a visible sign in the form of letters, words, drawings, or images
including holograms, or a combination thereof, represented in one or more colors.;
and

- It is capable of distinguishing goods or services of the mark owner from
those of other subjects.

- A mark shall be deemed to be distinctive if it consists of one or more
easily noticeable and memorable elements, or of many elements forming an easily
noticeable and memorable combination, and does not fall into the following cases:

+  Simple shapes and geometric figures, numerals, letters, or scripts of
uncommon languages, except where such sign has been widely used and
recognized as a mark;

+ Conventional signs or symbols, pictures or common names in any
language of goods or services that have been widely and regularly used and known
to many people;

+ Signs indicating time, place, and method of production; category,
quantity, quality, properties, ingredients, use, value, or other characteristics
descriptive of goods or services, except where such sign has acquired
distinctiveness by use before the filing of the application for registration of the
mark;

+ Signs describing the legal status and business sector of business entities;

+ Signs indicating the geographical origin of goods or services, except
where such sign has been widely used and recognized as a mark or registered as a

collective mark or certification mark as stipulated in this Law;
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+ Signs other than integrated marks which are identical with or confusingly
similar to registered marks of identical or similar goods or services based on
applications for registration with earlier filing dates or priority dates, as applicable,
including applications for registration of marks filed under a treaty of which the
Socialist Republic of Vietnam is a member;

+ Signs identical with or confusingly similar to another person's mark
which has been widely used and recognized for similar or identical goods or
services before the filing date or the priority date, as applicable;

+ Signs identical with or confusingly similar to another person's mark which
has been registered for identical or similar goods or services, the registration
certificate of which has been invalidated for no more than five years, except where
the ground for such invalidation was non-use of the mark under sub-clause (d) of
Article 95.1 of this Law;

+ Signs identical with or confusingly similar to another person's mark
recognized as a well-known mark which has been registered for goods or services
which are identical with or similar to those bearing such well-known mark, or for
dissimilar goods or services if the use of such mark may affect the distinctiveness
of the well-known mark or the mark registration was aimed at taking advantage of
the reputation of the well-known mark;

+ Signs identical with or similar to another person's trade name currently in
use If the use of such sign may confuse consumers as to the origin of goods or
services;

+ Signs identical with or similar to a protected geographical indication if
the use of such sign may mislead consumers as to the geographical origin of
goods;

+ Signs identical with, containing or being translated or transcribed from
protected geographical indications for wines or spirits if such sign has been
registered for use concerning wines and spirits not originating from the

geographical areas bearing such geographical indications;
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+ Signs identical with or insignificantly different from another person's
industrial design, which has been protected based on an application for registration
of an industrial design with a filing date or priority date earlier than that of the
application for registration of the mark.

Thus, only traditional (visible) signs are protected as trademarks under the
current Vietnamese Intellectual Property Law. However, in the future, this
provision will be amended under the CPTPP Agreement, which requires that
member countries accept the protection of non-traditional signs (smells, sounds,
etc.) in the form of trademarks.

2.1. Scope of trademark protection

As mentioned, trademark protection arises from the ability of the mark to
help distinguish one good or service from another. This suggests that in the
conventional approach, trademark rights are obtained only by using the mark for a
particular class of goods or services. Usually, therefore, trademark protection
extends only to those goods that consumers can believe were created from a single
source. This is strictly limited to the goods and services themselves using the mark
and related goods and services. This is due to the characterization of the belief that
consumers will view related goods as an extension of the brand owner's current
product line. In addition, trademarks are associated with administrative
procedures, which must be registered to be protected, so the issue of trademark
protection is territorial. This means that if a trademark is registered in Thailand, it
does not mean that it is also protected in the United States.

The above protection scope is only applicable to ordinary trademarks. The
scope of protection of well-known trademarks is much broader. This issue has
been expressed in the Paris Convention and the TRIPS Agreement. Article 6bis (1)
of the Paris Convention requires that “The countries of the Union undertake, ex
officio if their legislation so permits, or at the request of an interested party, to
refuse or to cancel the registration, and to prohibit the use, of a trademark which

constitutes a reproduction, an imitation, or a translation, liable to create confusion,
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of a mark considered by the competent authority of the country of registration or
use to be well known in that country as being already the mark of a person entitled
to the benefits of this Convention and used for identical or similar goods. These
provisions shall also apply when the essential part of the mark constitutes a
reproduction of any such well-known mark or an imitation liable to create
confusion in addition to that..”

The TRIPS Agreement also has a similar description of the Paris
Convention on well-known marks in Article 16 (2) and Article 16 (3) as follows:
“Article 6bis of the Paris Convention (1967) shall apply, mutatis mutandis, to
services. In determining whether a trademark is well known, Members shall take
account of the knowledge of the trademark in the relevant sector of the public,
including knowledge in the Member concerned which has been obtained as a
result of the promotion of the trademark.". The protection scope of a well-known
mark is very wide. No one may infringe on a well-known mark, even if the
purpose of using the mark by the infringer is not related to the purpose for which a
well-known mark is being used: "Article 6bis of the Paris Convention (1967) shall
apply, mutatis mutandis, to goods or services which are not similar to those in
respect of which a trademark is registered, provided that use of that trademark
concerning those goods or services would indicate a connection between those
goods or services and the owner of the registered trademark and provided that the
interests of the owner of the registered trademark are likely to be damaged by such
use.”.

Point a Clause 3, Article 6 of the Law on Intellectual Property of Vietnam
stipulates: Industrial property rights to a mark shall be established based on a
decision of the competent State body to grant a protection title per the registration
procedures stipulated in this Law or the recognition of international registration
under an international treaty of which the Socialist Republic of Vietnam is a
member. In the case of a well-known mark, industrial property rights shall be

established based on use and shall not be dependent on registration procedures;
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Well-known trademarks are defined in Clause 20, Article 4 of the Law on
Intellectual Property of Vietnam as follows: "Well known mark means a mark
widely known by consumers throughout the territory of Vietnam." The following
criteria are considered when evaluating a trademark as well-known [Article 75,
Law on Intellectual Property of Vietnam]:

- The number of relevant consumers who know the mark through the
purchase, sale, use of goods and services bearing the mark or through advertising;

- The territorial area in which goods or services bearing the mark are
circulated.

- Turnover of the sale of goods or provision of services bearing the mark or
the number of goods sold or services provided.

-. Duration of continuous use of the mark.

Wide reputation of goods or services bearing the mark.

. The number of countries protecting the mark.

- Number of countries recognizing the mark as a well-known mark.

- Assignment price, licensing price, or investment capital contribution value
of the mark

2.3. The role of trademarks

First, trademarks have the role of protecting consumers by preventing their
confusion. Consumers can make decisions about goods and services through
trademarks. If the consumer is satisfied with the quality and performance of the
trademarked product, the consumer can quickly and easily find similar or different
goods produced by the trademark owner and can expect that the goods offered
under the brand name are of the same quality as the previous purchase. The use of
trademarks by consumers reduces the cost of information associated with
evaluating product quality.

Second, the role of ensuring the quality of goods and services. Because
consumers can use trademarks to identify goods that will meet their needs, it

creates an incentive for manufacturers and distributors to meet consumers'
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expectations of product quality. The use of trademarks tends to encourage
trademark owners to maintain consistent quality of goods and services offered
under their mark.

Third, the role of protecting commercial advantage. Besides indicating the
origin of a particular good, a mark also identifies the quality of that good or
service. This helps users to know whether to buy the goods or services or not.
Goodwill has been created as a result of this investment being invested in a
particular brand.

Goodwill inherent in a trademark can be seen as a valuable intangible asset
belonging to the mark owner. The Law recognizes this value and allows trademark
owners to prevent unauthorized use of the mark, as this may reduce the value.
Trademark owners can go through legal procedures to prevent trademark
infringement, which is also a way to protect their investment in creating goodwill.

3. Overview of the Domain name

3.1. Definition

Every computer connected to the Internet is assigned a unique identification
number, called an internet protocol (IP) address. This address consists of numbers
ranging from O to 255, separated by a period, for example, 72.32.89.241. When a
user wants to visit a website, the user must type the exact set of numbers above
into the browser's address bar. The Domain Name System (DNS) was born to
make it easier to remember, linking IP addresses with domain name addresses for
easier remembering. When an Internet user enters a domain name in the address
bar of a web browser, a request is sent to the server. The server makes the
identification, then reports the IP address to the browser, and the browser connects
with the computer located at the numeric address. Once the domain name is
translated into an IP address, a connection is made, web content hosted on the
remote computer is sent to the user's browser, and a web page appears [9]. From a
hard-to-remember IP address, with the help of DNS, it "translates" into letters

(domain names) [13].
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Domain names can be divided into two main segments: top-level domains
(TLDs) and second-level domains (SLDs). For example, in the address
bestbuy.com, the top-level domain is .com, the second-level domain is BestBuy.
Tertiary domains (also known as subdomains) also exist; for example, the term
corporate is a subdomain in http://corporate. bestbuy.com.

Every website in the world has a unique IP address. The specific nature of
the domain naming system requires strict regulation to avoid confusion or
duplication of addresses [1, p. 919]. Due to the rapid development of the Internet
leading to the need for centralized management, more and more websites were
born; the United States delegated this task to an organization called the Internet
Corporation for Assigned Names and Numbers (ICANN). It is an international,
non-profit, non-governmental organization that deals with the systems and
protocols of the Internet [3, p 187-188]. This organization will be responsible for
organizing Internet DNS digital assets, including international IP addresses. Since
its establishment, ICANN has managed many problematic matters concerning
domain name registration. The specific nature of the naming system concerning
domain name acquisition requires strict regulation to avoid confusion or
duplication of addresses [4].

In Vietnam, national domain names are under the Vietnam Internet Network
Information Center (VNNIC) management, under the Ministry of Information and
Communications. Clause 4, Article 2, Circular No. 24/2015/TT-BTTTT stipulates
that Domain name refers to the name used for identifying the DNS server address
formed from the set of alphabetical characters separated by a full stop “.”. Domain
names shall be categorized into the followings: (i) The domain name formed from
the set of ASCII characters and symbols (hereinafter referred to as ASCII domain
name); (i) The domain name formed from native alphabets of the traditional
language in each country (hereinafter referred to as Internationalized domain name
(IDNs)).
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Vietnam domain name refers to the collection of lower-level domains below
Vietnam top-level domains like “.vn” (hereinafter referred to as “.vn” domain) and
other lower-level domains below top-level domains under Vietnam’s management
[Clause 7, Article 2, Circular No. 24/2015/TT-BTTTT].

Top-level domain name refers to the last set of scripts and symbols in the
global domain name syntax. Top-level domain names (TLD) shall be categorized

into the followings: (i) The generic top-level domain name (gTLD) refers to

domain names, such as ".com"; ".net"; ".edu"; ".org"; ".int"; ".biz"; ".info";
".name"; ".pro"; ".aero"; ".museum”; ".coop”, and other gTLDs; (ii) The country
code top-level domain name (ccTLD) refers to top-level domain names
particularly intended for specific countries and territories in uniformity with
international standards for country codes (ISO-3166), including “.vn” identifying
the top-level domain name of Vietnam [Clause 5, Article 2, Circular No.
24/2015/TT-BTTTT].

The ".vn" domain registration shall be made on the principle of equality,
non-discrimination, and "first come, first served" (The ".vn" domain registration
shall be made on the principle of equality, non-discrimination, and "first come,
first served" basis with the following exceptions: a) Domain names that fall within
the scope of protection priority under the provisions of Clause 1 Article 8 Circular
No. 24/2015/TT-BTTTT; b) Other domains to be auctioned following regulations
laid down by the Ministry of Information and Communications). As of August
2021, the total number of domain names maintained on VNNIC's system is
531181 domain names, of which the total number of newly developed .vn domains
is 10714 [16].

The registration of international domain names in Vietnam is specified in
Article 19 of Circular 24 dated August 18, 2015, of the Ministry of Information
and Communications providing the management and use of Internet resources.
When wishing to use international domain names, organizations and individuals in

Vietnam will have to submit a complete declaration of information and register
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domain names through enterprises providing international domain name registrar
services in Vietnam. Neither international nor national domain names are subject
to intellectual property rights.

3.2. The role of domain names

First, ICANN explains that the Domain Name System (DNS) will help users
find the destination address on the network. Each computer has a unique address
but is identified by a difficult-to-remember IP sequence. With the help of DNS,
this IP range is "translated" into letters, which are domain names [17].

When the user enters the web address, the system starts the process of
finding the requested page. To do so, the instructions contained within the URL,
including the domain name, point precisely to the location identified by the IP
address [5, p. 16-147]. To locate a device on the Internet, a web browser uses a
URL, which contains an entire set of details, of which the domain name is only
one part and the most significant, most recognizable part. The domain name and
IP address is the Domain Name System (DNS), the technical process that will
resolve domain names to IP addresses. While the domain name acts as a link to the
IP address, the domain name contains no actual data but serves to point to the
location of the data where the IP address is located [11, p 245-247].

Second, in terms of business. Brand promotion activities worldwide with the
advent of the World Wide Web as a medium of advertising and marketing.
Businesses want domain names that are easy to remember and relate to their
products, trade names, and brands. For example, the domain name "flowers.com"
Is precious to people selling fresh flowers. Likewise, owners of trademarks (such
as BMW) often register their trademarks as domain names (such as "BMW.com").
This is an essential form of identification for a business operating commercially
on the Internet. This is also related to the fact that if consumers do not know a
company's domain name, they will opt for its trademark to locate its website.

4. The relationship between domain names and trademarks

—
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First, domain names and trademarks share roughly the same functionality.
Both the domain name and the trademark together share the ability to create a
brand for the owner. A domain name may qualify as a trademark based on the
following considerations:

- The domain name can be seen as a sign. Trademarks should include
distinguishable signs. A particular sign may consist of words, letters, and
numbers [8, p. 189]. This will automatically include all domains because
domain names include characters contained in the UNICODE character
table [8, p. 189]. All domain names are eligible to be considered signs under
trademark law.

- The domain name can be distinguishable. The most critical condition that
must be met for a mark is whether the signs are distinctive, that is, can they
indicate the origin of the goods or services by distinguishing them from the
source of other goods or services. Domain names can satisfy this criterion.

- The domain name is still capable of meeting the standards of protection of a
well-known trademark. A fully qualified domain name is required to be
known by a large segment of the population and associated with a particular
good or service.

Thus, it can be seen that a domain name can meet essential criteria for
establishing a trademark. Domain names can be used as trademarks or use
trademarks to register domain names.

Second, domain names and trademarks have apparent differences,
specifically [18]:

- Brands work in the real world, while domain names work on the Internet.

- Domain names can be registered globally, whereas trademark protection is
usually limited to the country where the mark is registered.

Trademark law sets out certain conditions based on consumer choice and
perception to consider. The appearance of a trademark makes it difficult for

confusion to arise. Trademark owner plans typically limit sales to one local area.
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Therefore, trademark law is also territorial and varies between different legal
systems. In contrast, domain names are plain text with no unique attributes like
logo design. The domain name is not specific to any locality or any particular
territory—a domain name designed for universal application.

- Different people residing in different countries may have the same mark for
their goods and services since the protection of the mark is usually limited
to the country's territory in which it is registered. However, domain names
are globally unique, and so two different entities cannot use the same
domain name, no matter where in the world they are.

- Trademark-related disputes can be resolved clearly because there is less
conflict of Law, conflict of jurisdiction. Meanwhile, the settlement of
domain name disputes may face conflicts of law, conflicts of jurisdiction,
enforcement of judgments due to the borderless nature of domain names.

- Trademarks can refer to a product, or a product line, of many specific
products of a business. A business can have many different brands to
represent the different products it manufactures. Meanwhile, domain names
are not necessarily related to a specific category of a product.

- Third, the cause of disputes between domain names and trademarks.

Usually, a business often uses its trademark to make a domain name. This
helps customers not to confuse their goods and services with other goods and
services but also helps businesses promote their brand. The simultaneous use of
trademarks and domain names creates a consistent corporate identity system, both
in the physical environment and on the Internet. A domain name is legal if it is
unique and the owner has registered it on a first-come, first-served basis. The
domain name registrar is not responsible, and it is almost impossible to check
whether a domain name is identical or confusingly similar to another's trademark.
This will lead to the following disputes:

- Cybersquatting. Cybersquatting describes the status of a person registering a

domain name. However, this domain name contains or reflects a third-party
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trademark, to gain illicit profits [2, p. 104], Although there is no link
between domain names and that trademarks. This is the practice by which
one party makes a profit and attracts customers by illegally using another
party's trademark. Cybersquatting is a significant obstacle to the growth of
e-commerce. Infringers will force e-commerce companies to pay vast sums
of money to protect their trademarks by buying back registered domain
names. Trademark infringement can be through domain name registration in
the form of trade mark.com, or trademark + other element.com, or

Modified trade mark.com.

- The violation also is done through the hyperlink. When a user clicks on a
hyperlink containing a protected trademark, a completely different web
page appears and takes the user to a new location, utterly unrelated to the
original trademark contained in the hyperlink. Violators copy reputable
trademarks and place them in marked hyperlinks on various websites. This
behavior may mislead consumers into believing that the site belongs to the
trademark owner. The same is accurate for framing links, where the
website's developer can direct users to several other web pages through a
hyperlink.

- Third, violations were made through Meta Tagging. Every web page has a
keyword field. The violator will insert a word into the keyword field of a
website, thereby manipulating the search engine to take the user to a
particular website even though the website may have nothing to do with the
search engine.

According to Paragraph 4(a) of the UDRP Policy, the UDRP Administrative
Procedure is only available for disputes concerning an alleged abusive registration
of a domain name; that is, which meet the following criteria:

(i) the domain name registered by the domain name registrant is identical or
confusingly similar to a trademark or service mark in which the complainant (the

person or entity bringing the complaint) has rights; and
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(i) the domain name registrant has no rights or legitimate interests in
respect of the domain name in question; and

(i11) the domain name has been registered and is being used in bad faith

Paragraph 4(b) of the UDRP Policy sets out the following examples of
circumstances that an Administrative Panel will consider to be evidence of the bad
faith registration and use of a domain name:

(i) Circumstances indicating that the domain name was registered or
acquired primarily for selling, renting, or otherwise transferring the domain name
registration to the complainant who is the owner of the trademark or service mark
or to a competitor of that complainant, for valuable consideration over the domain
name registrant's out-of-pocket costs directly related to the domain name; or

- (i1) The domain name was registered to prevent the owner of the trademark or
service mark from reflecting the mark in a corresponding domain name,
provided that the domain name registrant has engaged in a pattern of such
conduct; or

(iii) The domain name was registered primarily to disrupt the business of a
competitor; or

(iv) By using the domain name, the domain name registrant intentionally
attempted to attract for financial gain, Internet users to the registrant's website or
other online location by creating a likelihood of confusion with the complainant's
mark as to the source, sponsorship, affiliation, or endorsement of the registrant's
website or location or a product or service on the registrant's website or location.

The above examples are not exclusive, and other circumstances may exist
that demonstrate the registration and use of a domain name in bad faith [19].

5. Domain Name and Trademark Dispute Resolution

Most companies now understand that having a domain name similar to or
the same as a trademark is vital because of the rapid growth of the Internet. If the
desired domain name corresponds to a trademark claimed by someone else, the

business can choose an alternative name or start a legal battle to restore the
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domain name from the current owner. Many methods to resolve domain name
disputes, including negotiation, mediation, arbitration, or Court.

5.1. Dispute resolution through the court system

The Internet knows no borders; the offense and the person being violated
can be in two different countries, even very far away. The settlement of domain
name and trademark disputes in Court, although familiar, will face the following
problems:

The first and most crucial issue is which Court will have jurisdiction to
resolve the dispute if the plaintiff and defendant reside in different countries,
trademarks and domain names are also registered in two different countries.
Jurisdiction also depends on the fact that the infringing website or domain is only
targeting a specific population. So, if a website is open to all, it does not mean that
violations have been committed in every country in the world.

Second, the legal system is different from country to country. As such,
which legal system the Court will use to resolve the dispute is an essential issue
since the conflict of Law in this situation is obvious.

Third, whether a judgment rendered by a court outside the domain name
registrar's jurisdiction is binding on the infringing Party.

In general, the settlement of domain name disputes in Court is considered to
be slow, expensive in terms of costs, and the problem of enforcement of
judgments in the territory of another country.

5.2. Dispute Resolution at UDRP

When a cross-border dispute occurs, the use of the Law of any country will
have the possibility of a conflict of laws, while the negotiation to come up with an
international treaty needs a relatively long time [10, p. 146-148]. Moreover, the
best method for managing such disputes is to create mandatory, uniform, and
universal procedures and regulations. On that basis, in coordination with WIPQO,
ICANN created the UDRP (The Uniform Domain Name Dispute Resolution

Policy), which came into effect on December 1, 1999, affecting all companies that
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register names Internet domain recognized by ICANN [see 10]. UDRP is an out-
of-court approach to faster resolution of domain name disputes that are rapidly
growing in number [12, p. 253-254].

When the UDRP panel decides on a case, domain name registrars must
enforce the panel's decision after ten days unless the decision is challenged in
Court within ten days. This appeal gives both parties the option to refer the dispute
to an independent court of competent jurisdiction [3, p. 187-188]. The remarkable
thing is that the UDRP domain name dispute resolution process does not offer any
form of compensation for damages. It can be seen that UDRP is a relatively new
approach in domain name dispute resolution [20]. UDRP uses online procedures
for dispute resolution proceedings, which are relatively faster, and the fees are also
much lower than in conventional courts [6, p. 296].

UDRP is seen as a faster and less expensive alternative to court litigation to
deal exclusively with the issues surrounding the determination of trademark
infringement of a domain name while eliminating unrelated subjects.

6. Resolving domain name disputes in Vietnam and recommendations

6.1. Forms of resolving domain name disputes in Vietnam

In Vietnam, Point d Clause 1 Article 130 of the Law on Intellectual Property
provides: Registering or possessing the right to use or using domain names
identical with, or confusingly similar to, protected marks of others, to possess such
domain name, benefit from or prejudicing the reputation and popularity of the
respective mark, shall be deemed to be acts of unfair competition. "Unfair
competition practices" means competition acts performed by enterprises against
the principles of good faith, honesty, business norms, and standards, which cause
or may cause damage to the legitimate rights and interests of other enterprises,
according to Clause 6, Article 3, Competition Law.

Clause 3, Article 198 of the Law on Intellectual Property stipulates that:
“Organizations and individuals who suffer loss and damage or who are likely to

suffer loss and damage caused by acts of unfair competition shall have the right to
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request the competent State body to apply the civil remedies stipulated in article
202 of this Law and the administrative remedies stipulated in the law on
competition.” Thus, if it is deemed to be infringed, the trademark owner can
request the domain name owner to terminate the domain name ownership by civil
or administrative measures by the provisions of the Competition Law.

However, Clause 2, Article 4 of the Competition Law stipulates that “If
there is any discrepancy between this Law and other laws in terms of anti-
competitive practices, economic concentration, unfair competition practices and
handling of unfair competition practices, the latter shall prevail.” Thus, in the
event of a dispute between a domain name and a trademark, the provisions on
management and use of the Internet shall prevail.

Article 76, Law on Information Technology stipulates Disputes over the
registration and use of Vietnamese national domain names ending in ".vn" shall be
settled in the following modes: (i) Negotiation or conciliation; (ii) Arbitration;
(iii) Initiation of lawsuits at Court. VNNIC does not have the authority to resolve
domain name disputes. The parties involved must agree to choose the appropriate
form of domain name dispute resolution.

First, settle disputes through negotiation and conciliation.

This is the process by which the disputing parties perform mediation before
or during the proceedings. If the disputing parties can reach an agreement, the
parties will record successful conciliation and send it to the competent authority as
a basis for dispute settlement.

The self-settlement agreement, if successful, will ultimately be to allow the
Party that has registered to use the domain name ".vn" to transfer the domain name
to the trademark owner, or cancel the use of the domain name, although voluntary
domain cancellation is rare. However, Clause 6, Article 10, Circular 24/2015/TT-
BTTTT stipulates: Change made to the name of applicants for domain registration
shall not be permitted, except for the cases in which agencies, organizations, or

enterprises transfer to new names following the decisions granted by competent
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authorities, or individuals change their full names by the decisions made by
competent state agencies.

Thus, if this is an out-of-court agreement process, the fact that the domain
name owner transfers to the trademark owner will also face procedural difficulties.
The only way that can be done is that the domain name registrant returns the
domain name to VNNIC. At this time, the domain name becomes available to all
organizations and individuals who need to register. The trademark owner will
continue to register the domain name. However, this is risky because other
organizations and individuals can register this domain name before the trademark
owner does so.

This arrangement will sometimes help promote squatting. This is the state of
registering domain names associated with trademarks and then asking the
trademark owner to repurchase them at a much higher price. It is not difficult to
track down the domains that are for sale. Just go to the search page
www.google.com.vn and type the phrase "for sale domain names" to find a series
of websites for sale domain names. Trademark owners, because of user needs and
time, are willing to pay at the request of domain name owners. Because this
activity is also "for buying and selling,” it is considered a successful negotiation.
However, in essence, this is an illegal act. Acknowledging the agreement, in this
case, would create an unhealthy domain name market.

Second, on dispute settlement through arbitration.

The parties can choose arbitration to resolve domain name disputes arising
in commercial activities. Procedures for resolving domain name disputes arising in
commercial activities at arbitration centers shall comply with the provisions of
Law. An example of a typical arbitration body in Vietnam is the Vietnam
International Arbitration Center next to the Vietnam Chamber of Commerce and
Industry.

Third, initiate a lawsuit at a competent people's Court. The parties may

request the competent people's Court to settle domain name disputes in civil
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relations and commercial activities. Issues regarding the conditions for petitions,
competence, and procedures for dispute settlement by this method shall comply
with the provisions of the civil procedure law. However, at present, the Law on
Intellectual Property does not have provisions as required by the CPTPP
Agreement: The obligation stipulates that the Court has the authority to require the
losing Party to pay the winning Party a reasonable attorney's fee, or any other
costs prescribed by the Law of that Party (Article 18.74.10);

6.2. Recommendations

Firstly, Vietnam needs to have domestic legal provisions governing ".vn"

domain name disputes through arbitration or Court. The ".vn" domain name
dispute is not only about reclaiming the domain name but also related to damages
caused by the illegal use of domain names. Therefore, it is necessary to have legal
provisions so that the trademark owner can claim the infringer to compensate for
damage.

Second, promulgate Vietnam's legal documents on settling domain name
disputes according to the arbitration model. These regulations should also be
compatible with UDRP. Having regulations on the dispute over domain name
".vn" that is fundamentally different from UDRP and other countries will create
difficulties for the development of domain name ".vn" as well as inconsistencies
between legal documents of Vietnam compared with international regulations.

7. Conclusion

Acrticle 18.28 of the CPTPP stipulates as follows [7]:

In connection with each Party's system for the management of its country
code top-level domain (ccTLD) domain names, the following shall be available:
(@) an appropriate procedure for the settlement of disputes, based on, or modeled
along the same lines as, the principles established in the Uniform Domain-Name
Dispute-Resolution Policy, as approved by the Internet Corporation for Assigned
Names and Numbers (ICANN) or that: (i) is designed to resolve disputes

expeditiously and at low cost; (ii) is fair and equitable; (iii) is not overly
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burdensome; and (iv) does not preclude resort to judicial proceedings; and 18-14
(b) online public access to a reliable and accurate database of contact information
concerning domain name registrants, per each Party's Law and, if applicable,
relevant administrator policies regarding the protection of privacy and personal
data.

In connection with each Party's system for managing ccTLD domain names,
appropriate remediesl7 shall be available at least in cases in which a person
registers or holds, with a bad faith intent to profit, a domain name that is identical
or confusingly similar to a trademark.

This is the first commitment of the CPTPP to create an accessible method
for resolving domain name disputes based on established principles related to the
Uniform Domain Name Dispute Resolution Policy.

In Vietnam, domain names are not yet protected by the IP Law, but domain
names are essential to the brand development of businesses. If a business has a
name and an address in everyday life, the domain name is this information, but it
represents the business in the digital world. Establishing modern domain name
dispute resolution rules and compatible with international law is important to
ensure the stable development of Internet resources.
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PERFECTING THE MECHANISM TO ENSURE THE LINKAGE OF
EASTERN COSTAL SUB-REGION OF THE MEKONG DELTA (THE
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Abstract: The Eastern coastal sub-region of the Mekong Delta has the
potential to develop agriculture, fisheries, industry, tourisms and services,
especially food production, farming, fishing, fruit trees... In this article, the author
focuses on the necessity of perfecting the mechanism to ensure the linkage of the
eastern coastal sub-region of the Mekong Delta with the advantages and
disadvantages in regional linkage and proposes a mechanism for linking the
region. Therefore, it contributes to orienting and building the Mekong Delta
region to develop more comprehensively and sustainably.

Key words: The Eastern coastal sub-region, Mekong Delta, Tien Giang

province, Vinh Long province, Ben Tre province, Tra Vinh province.

Introduction
Viet Nam shall be divided into 63 provinces and centrally run cities [3]. The
organization of the government, the allocation of the budget... is done according

to those administrative levels. The provincial levels are increasingly empowered,
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which has helped local governments to be more proactive and creative in decision-
making. However, it also creates fragmentation, dividing the “regional economic
space”. Objective requirements need to consider an appropriate “regional
institution”. Realizing this problem, document of the Party and the State et
different levels also mention “territorial development” and “regional linkage”,
especially the constitution of the socialist republic of Viet Nam in 2013 [6, Article
52] which has identified the requirements of "promoting regional economic
linkage", this is the highest directional legal framework, the foundation needs to
be concretized by a clear and specific legal mechanism. However, at present, there
are still many inadequacies in planning, plans, specific mechanisms and policies,
necessary for regional coordination and linkage. Besides, this sub-region is also
facing great challenges, not only for socio-economic development, impacts of
climate change, landslides, water pollution, sea level rise but also a matter of
effectively implementing regional linkages to create more resources to jointly
respond to common challenges. Therefore, overcoming the situation of economic
space being divided by administrative boundaries, proactively linking and
integrating, responding to climate change, and perfecting specific mechanisms and
policies for regional and sub-regional is the urgent demands today in the economic
development of the Mekong Delta region in general and of the Eastern Coast sub-
region of the Mekong Delta in particular.

The need to perfect the sub-regional linkage mechanism

The East Coast sub-region is a coastal area stretching nearly 250 km, from
Tien Giang province through Vinh Long, Ben Tre and Tra Vinh, with a special
geographical position in Mekong Delta [4]. This sub-region has similarities in
terms of ecology, culture and economy, where the major rivers of the Tien river
system face the East Sea. Linking the Eastern Coast of the Mekong Delta is
essentially a link between different entities in a region, based on economic
interests as the main, in order to promote comparative advantages and create high

economic competitiveness. Forms of sub-regional linkages are possible in terms of
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economic space, by territory, industry chain, and production organization.
Guidelines and policies on regional development and sub-regional linkages not
only create driving forces for economic development but also help disadvantaged
regions to well perform their functions of preserving natural resources, ecology,
stabilizing security and politics.

Over the years, the Party and State's policy on regional linkage has been
gradually realized, creating a strong socio-economic development for localities
[5]. Along with Dong Thap Muoi, Long Xuyen Quadrangle, Ca Mau Peninsula,
the Eastern Coastal Sub-region of the Mekong Delta (including the following
provinces: Ben Tre, Tien Giang, Tra Vinh and Vinh Long) is identified as one of
the four sub-regions creating a driving force for the development of the Mekong
Delta region and closely linked with the Ho Chi Minh City region. This sub-region
is developing quite well, the gross regional product (GRDP) of the four provinces
in the sub-region accounts for 26.8% of the total GRDP of the whole Mekong
Delta region (Tien Giang has the largest total GRDP, followed by Vinh Long, Ben
Tre and Tra Vinh) [2]. The highlight is that the fruit tree area of the sub-region is
157,000 ha, accounting for over 50% of the fruit tree area in the Mekong Delta, of
which Tien Giang, Vinh Long, and Ben Tre are the largest fruit production and
trading areas.

In the past time, even though the provinces in the sub-region have prepared
and paid attention to cooperate and connect with each other to share opportunities
and develop cooperation, it can be said that the commitments and linkages are still
of a consensus in principle. Most joint activities only stop within the framework of
exchange and learning experiences, but have not yet developed into practical, in-
depth and comprehensive linkage activities. The provinces have not yet found a
common voice and have not reached consensus in the process of operating the
linkage operation apparatus between sub-regions and within the region (lack of
mechanism for operating, coordinating and linking with each other, mainly

operating in geographical areas, so there is a situation of fragmented, local and
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local production). This is a limitation that partly leads to barriers for sub-regional
linkages. It slows down the development process of each locality, as well as not
creating clarity in the economic restructuring associated with the renewal of the
growth model of the sub-region in particular and the region in general.

Challenges in linking the Eastern Coast sub-regions

The role of regional actors is not clearly defined: Existing institutions
clearly define central and local levels (province, district, commune) but are not
clear at the regional level. The regional plan is approved, but the subject of the
area is unknown and practically does not exist, without the corresponding
planning management level, which leads to a lack of rigor in the organization,
implementation, supervision and inspection. In addition to the general
coordination, the specialized agency will direct the development of planning and
strategies for the development of the whole region; closely monitor the
implementation in accordance with the development planning and strategy;
synthesize needs, balance resources and submit to competent agencies to allocate
funds for the implementation of projects and schemes for development
cooperation in the sub-region and the Mekong Delta region.

Investment resources and general policies for the region are limited:
Limited investment resources are one of the common difficulties faced by
localities in the Mekong Delta in general and the East Coast sub-region in
particular. The Mekong River Delta in general and the East Coast sub-region in
particular, is not an administrative level, the allocation of budget and investment
resources for the region is entirely undertaken by the central government, the
investment for the region depends on the investment of the central government
and the provinces and cities.

Lack of binding mechanism between provinces, regional database: Even
if there is a regional master plan for socio-economic development and specialist
plans for traffic, construction, irrigation, fisheries... the region is not an

administrative level, but there is not a complete regional statistical system so it is
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hard to monitor, evaluate, monitor, predict and regulate. regional planning. One
major bottleneck in provincial linkages is the binding mechanism between the
provinces, between the specialistic management agencies of the provinces in the
Mekong Delta area and the sub-region of the Eastern Coast.

Regional planning can be disrupted by competition between provinces:
Firstly, resources (mainly allocation of capital investment from the central budget)
are transferred rather than the nature of policies and regional economic structure);
Secondly, how to increase the attractiveness and stimulation of the investment
environment by local policy mechanisms. These are two major concerns which are
typically addressed by the provinces. Therefore, there is a lack of special
significance in many provinces "race to encourage” which causes problems such
as "investment incentives to overcome barriers™ or in each province "remuneration
and the attraction of human resources,” the same as in the situation when all are
priority so that nobody takes priority. Although no regional administrative system
presently exists to coordinate regional development, the decentralization and
transfer of the right from the Central Government to the local authorities is
increasingly a matter of fact. At this stage, a policy of regional collaboration is
necessary.

Regional governance organization and regional coordination
mechanism are still limited: In the past time, localities in the region have still
developed their economies spontaneously, fragmented in their own ways, not
linked, even many areas are overlapping and competing with each other while the
trend of linkage is the inevitable direction of localities, localities do not have
specific and suitable plans and programs to carry out the linkage work, exploiting
the maximum potential, advantages of each member in the sub-region, and lack of
close linkage.

Viewpoints and orientations to improve the linking mechanism of the

Eastern Coast sub-region:
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Firstly, agreeing on the necessity and affirming that the development link
between the provinces in the East Coast of the Mekong Delta is an objective
necessity and should be strongly promoted to create motivation for local and sub-
national development, subregion, region, country.

Second, regional linkages need a central legal mechanism to support
regional development and regional linkages of localities; it is necessary to study
institutional reform, form an organizational apparatus with real power, and direct
and coordinate regional linkages and regional development.

Thirdly, promoting regional linkages and linkage coordination mechanisms
will contribute to harmoniously solving the relationship between economic
innovation and political innovation in the direction of institutional reform,
organization of local government apparatus.

Fourthly, in addition to linking the state (ministries, central branches and
local governments, state administrative agencies), it is necessary to link the market
(enterprises, cooperatives, business entities) along the key product value chains of
the region

Solutions to contribute to perfecting the mechanism for sustainable
development of the Eastern Coast sub-region

Firstly, it is necessary to improve the institution to have more specific and
clear legal regulations in the implementation of linkages, including a stricter
coordination and management mechanism for linking activities and regional
development. Mekong Delta region in general and the East Coast sub-region in
particular; to create a solid legal framework, with full regulations and guidelines,
especially on the issue of budget allocation for regional linkages or the mechanism
of budget allocation and sharing for each sub-region, between provinces in the
sub-region (The Central Government considers, studies and increases the level of
support for the Mekong Delta region in the total resources allocated for socio-
economic development of the whole country to create motivation to promote the

Mekong Delta provinces, in which the East Coast sub-region develops
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commensurate with its potential, strengths and effectively exploits the value of
indigenous resources of the region and the sub-region in the context of current
deepening integration.

Secondly, to make the link really effective, scientific and long-term, it is
necessary to have an organization, a specialized agency with real authority to
coordinate activities of the linkage smoothly and smoothly. Therefore, it is
necessary to form a specialized agency for general management and coordination
based on balancing interests among localities in regional linkage; to act as the
focal point to assume the prime responsibility for, and coordinate with the
provinces in, developing investment and development planning and plans based on
the strengths of each province and to link and support each other; coordinate,
direct and resolve difficulties and obstacles, and reconcile conflicts of interest of
localities when participating in the association; closely supervise the
implementation in accordance with the development planning and strategy

Thirdly, developing mechanisms, policies and open directions to attract and
exploit resources from donors and international organizations, especially resources
from businesses, those directly involved in and benefit from affiliate activities.
Attracting and diversifying resources, especially the private sector, will both
reduce the budget burden and promote the active and dynamic role of external
factors.

Fourthly, the Central Government shall soon consider, balance and
prioritize the allocation of common national capital sources to provide partial
support for investment in the sub-region; provinces and cities in the region balance
their resources to participate in part according to an appropriate structure. At that
time, the participation and cooperation between the public and private sectors will
be mobilized for the common development of the whole society, demonstrating
the spirit of community, sharing common responsibilities among participants in

the economy.
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Fifthly, implement linkages in the direction of selecting key areas and
spearhead products based on the comparative advantages of each locality, creating
an appropriate economic scale, associated with the market space in the whole
region and the whole country, in which high-tech agricultural production is the
core associated with the processing industry.

Sixthly, to soon establish an information system and provide information in
the Mekong Delta region to form a fast, timely, accurate and widely disseminated
information system to all subjects who have an interest in these fields. The content
is related to mechanisms, policies, and basic information to meet the needs of
understanding the socio-economic development situation of the Mekong Delta
region in general and the East Coast sub-region in particular.

Conclusion

The East Coast sub-region is facing many environmental problems that
make it difficult for people’s production and daily life. With climate change
projections, this sub-region is predicted to suffer the combined effects of sea level
rise and reduction of freshwater resources in the dry season; this will affect the
ability to protect the coastal area and the risk of saline intrusion into the Mekong
Delta [1]. The challenges and difficulties that the four provinces of Tra Vinh, Tien
Giang, Ben Tre and Vinh Long need to pay special attention to when jointly
developing in the coming time are saltwater intrusion and lack of fresh water; sea
level rise and coastal erosion; heavily dependent on agriculture and reduced
agricultural growth; underdeveloped industry and services; low quality of human
resources; small scale infrastructure connection... Therefore, one of the
fundamental, effective and urgent solutions today is to continue to improve the
institution, especially in terms of organizational structure, legal basis, regulations
and official guidance from the Government, State agencies play an important role
in creating and promoting regional linkages in general and linking sub-regions in
particular, contributing to the successful implementation of industrialization and

modernization of the country.
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V30exucman

OBPA3OBAHHUE TAXEJBIX I'A30B B BbITOBBIX YCJIOBUAX,
OTPABJIEHHUE OT HUX 1 ET'O ITPOPUIIAKTHUKA

Annomayusi: msacenvle  2aszvl-yoyuiaroujue, cle30mouugvle u
napanuzyrowue eazvl (bBymaw, Mmeman, >3man, Nponaw, OKCUObl A30Ma),
obpasyiowuecsi 6 pe3yibmame  OAUMENbHO20  PA3IONCEHUs  OPSAHUYECKUX
gewecms, Bbl3blBAUUe CUTLHOE OMpABeHlUe 4el08eKa U JHCUBOMHBIX, KO20d
NPOUCXOOUM UX 8bLOPOC.

Kniouesvle cnosa: msoicenvie easvi, Oymarn, nponam, Smau, onacHas cmeco,

3AUUMHASL 00eXHCOd.

Abdurakhmanova S.R.

teacher

FORMATION OF HEAVY GASES IN DOMESTIC CONDITIONS,
POISONING FROM THEM AND ITS PREVENTION

Annotation: heavy gases are suffocating, tear and paralyzing gases (Butane,
methane, ethane, propane, nitrogen oxides) formed as a result of prolonged
decomposition of organic substances, causing severe poisoning of humans and
animals when they are released.

Keywords: heavy gases, butane, propane, ethane, dangerous mixture,

protective clothing.
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Mecta 00pa3oBaHUs U HAKOIUJICHUS TSKEJIBIX Ta30B B OBITOBBIX YCIOBUSIX —
MecTa JIUTENIBbHOIr0, T. €. MHOTOJIETHEro HAaKOIUICHUS OPraHMYECKUX BEIIECTB
(0TX0/I0B U OTOPOCOB)M UX PA3JIOKEHUSI B YCIOBUSIX TMOBBIINICHHON BIIaXKHOCTH
(BO3IEHCTBUE CTOYHBIX BOJI, MOYM) - CTapble KaHAJU3allMd M TyaJeThl U HUX
OKPECTHOCTH.

Tspkenble ras3pl:

I. DTO0 NPOUCXOIUT H3-3a THUEHHUS CTApOM KaHAIMU3AIlMU, TYaJeTOB H
OpraHUYECKHUX BEIIECTB (MyCOpPa)BOKPYT HUX.

2. W3 Bo3myxa, BXOASIIETO B COCTaB 3€MHBIX (OOJIOTHBIX) Ta30B,
BBIJICIISICTCS TSIKEJIIBIM, OCCIIBETHBIN, YAYIIAOUIUH, CJIE30TOYMBBIN,
napajgu3yrolui, TOPIOYUi Ta3, maaMs KOTOPOro J1aeT MaJio CBETA.

3. Mayo pacTBOpuM B BOJI€ WJIM BOOOIIE HEPACTBOPUM, €r0 CMECh C
KHUCIJIOPOJIOM MJTK BO3JIYXOM B3PBIBACTCS MPH 3KUTaHUK criudky uinu Mckpe.

4. CTouHble BOJBI, TyaJ€Thl U JAPYrUe OPraHUYECKHUE BEIeCTBA (OTXOIbI U
MYyCOp) HOSIBJIAIOTCS M HAKAIUIMBAIOTCA B IMax, IJI€ OHU MOTYT HAKaIIMBaThCs U
THUTb.

byran, mpomnaH, 3TaH — ra3, OECIBETHBIM, CO CHEIU(DHUUESCKUM 3aIaxom,
HEpPaCTBOPUMBI B Boje (KpoMe AuMeTWId(hUpa), TOKEIbIH H3 BO3IyXa,
CKAaIJIMBA€TCAd B TOHWIKEHHBIX MECTaX 3€MHON IMOBEPXHOCTH, MOjBajax,
TOHHEIISX.

loput ot miameHn W UCKpbl. CMEMIMBAsICh C BO3JYXOM Ha OTKPBITOM
MECTHOCTH, OH 00pa3yeT B3pPHIBOONACHYIO CMECh. BaJlsIOHBI, B KOTOPBIX XpaHATCS
rasbl, PU HarpeBaHUU MOTYT B30PBAThHCHI.

OTH Ta3bl ONACHBI MPHU BIABIXaHUM B OOJBIINX KOHIEHTPAIUAX, MOMAJaHUuN
Ha KOXXY, B TJIa3a, BBI3BIBAIOT TOJIOBOKPYKEHHUE, OJIBIIIKY, TOJOBHYI Ooiib. Ha
KOJK€ TOSIBJISIETCS TOKPACHEHHUE U 3.

IIpn oOHapyXeHHH YTEUKH Ta3a HEOOXOIWMO OTBECTH JIIOJCH OT MecTa
MIPOUCIIIECTBUSI, BCTaTh HA Ty CTOPOHY, T/I€ AyeT BeTep, HAOpaTh BHICOTY, U30€raTh

yriyosneHui, coOoaaTh MpaBuia MOXKApHOW O€30MacCHOCTH, HE KYpUTh,
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YCTPaHITh UCKPbl U UCTOYHUKHU BO3TOpPAHUS, BXOJIUTh B OMACHYIO 30HY TOJBKO B
3alIUTHOM OJIE€K/I€ U OKa3bIBaTh NEPBYIO MTOMOILb MOCTPAAABIINM.

[lepBast momoIb Mpu OTpaBICHUU OyTaHOM, MPOMAHOM M 3TaHOM. BBHI30OB
“ckopoil MeauUMHCKOW mnomoin”. CBEXMH BO3AYyX, IOKOW, TEIUIO, YUCTas
0J1€k1a, TPOMBIBAHUE TJ1a3 U KOXKHU BOJIOM.

CpenctBa 3amuThl OyTaH, mpomnaH, JTaH. M3onupyromiue MPOKJIAIKU U
cnenoaexaa mapku MII-5 nnu UII-4. Peciupatop tuna PIII" ¢ natpoHoM tuma A.

OO61ue NpUHIMIBEI OKa3aHUS MEIUIIMHCKONW TTOMOIIY JIUIaM, OTPaBJICHHBIM
TSKEJIBIMU Ta3aMHU.

B curyanusx mNOBBIIEHHONW OMacHOCTH (MHOTOYHUCIICHHBIE CAHWUTAPHBIC
MOTEPH), BbI3BaHHBIC BOSHUKHOBEHHEM OYAroB OTPABJICHUS TSKEIbIMH ra3zaMu B
AKCTPEMAJIbHBIX XajlaTaX, CBOEBPEMEHHAs] OpraHu3alys OKa3aHUs MEIUIIMHCKOMN
MOMOIIIM TOCTPAJAaBIIUM TPeOyeT OT MEIUIIMHCKUX CIYXO 3ApaBOOXpaHEHUS,
BEJIOMCTBEHHOM U I'Pa)KJaHCKOM 3alUThl TOCTOSHHOU TOTOBHOCTH.

OCHOBHBIMH ~ NPUHLMIIAMM  OKa3aHHUS  MEAMIMHCKOW TIOMOIIM IIpH
OTPABJICHUH TSKEIJIBIMU T'a3aMU SIBJISIFOTCS :

- OpraHu3alysl OKa3aHusl NEpBON JOBpayeOHONM MOMOIIU MOCTPAIABIIUM B
odare rnokapa B KpaT4aniine CpoKu;

- OpraHuzanusl IepeMelleHusl (dBaKyaluu) MOCTPaAaBLIMX U3 30HBI
oTpaBJieHUs B O€30MacHbIE MECTa;

- oprasusanus OKa3aHus IepBOU J0BpayeOHOM ITIOMOLLIU B
HETIOCPECTBEHHOM OJIM30CTH OT OYara OTpaBJICHUS JICTCH;

- LEJIb - OpraHu3alys CIEHHAIN3UPOBAHHON MEIUIIMHCKON TOMOIIH.
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Amasconosa O.U.
cmapwiuii npenooagames
Yueonwuii Ilenmp no 6ezonacnocmu rxcuznedeamenpbHoCmu

Ynpaenenue no upeszsviuaiinvim cumyayuam Depzanckoii oonacmu

CTPECC, IPUYUHBI EI'O BOBHUKHOBEHUS 1 BU/IbI

Aunomayus: 6 3mou cmamve pAaccKa3bl8Aemcs 0 MoOM, KAK 3acmasumbs
Jooetl yy8cmeosams cmpecc u 6uims OeCcnpucmpacmHuviMu.
Knwouesvie cnosa: cmpecc, Hanpsascenue, Ouonocuueckue peaxkyuu,

gbu3ultecmte np06]l€]|/lbl, noJjioscumeibHvle IMOUUU.

Atajonova O.1.

senior teacher

Training Center for safety of life activities

Department of emergency situations of Fergana region
Uzbekistan

STRESS, ITS CAUSES AND TYPES

Annotation: this article talks about how to make people feel stressed and be
impartial.
Key words: stress, tension, biological reactions, physical problems, positive

emotions.

B mpouecce AeATENBHOCTH peakiusi OpraHu3Ma Ha BHEIIHUE BO3JCHCTBUS
HE oOcTaercss MOCTOSHHOW. OpraHu3M  TBITAa€TCS  MPUCIOCOOUTHCS K

U3MCHAIOIMNMCA YCIOBUAM JOCATCIBHOCTH. HpI/I O9TOM BO3HHKACT COCTOAHHUC

60

—
| —



MICUXWYECKOTO HAaMpsKeHUs. Takoe COCTOSIHME ONucal KaHaJIACKUU (PU3UO0JIOT
I".Cenbe (1936) nHa3Bain crpecc.

Ctpecc — 93TO KOMIUIEKC (DU3MOJIOTHYECKUX 3alIUTHBIX  PEaKIUi,
BO3HHUKAIOIIUX B OpraHU3Me >KMBOTHOTO M YeJIOBEKa B OTBET Ha BO3JCHCTBUE
pa3IUUHbIX HeOnaronpuatHeix (aktopoB (cTtpeccopo). CroBo “ctpecc” B
MEPEBOJIE C AHTJIMUCKOI0 O3HAYAET “‘aBJICHUE, HAIPSIKEHUE, CKATHE .

B coBpeMeHHOW TpaKTOBKE CTPECC-MHOTO3HAYHOE TMOHSATHE, OCHOBHBIMHU
CUMTAIOTCS YETBIPE: CTPECC — SIBJICHUE, MPUHOCSIIEE JOMOTHUTEIBHYIO HATPY3KY,
CTpECC — peakius Ha ONpeeICHHOE COOBITHE (CTPECCOBOE MEPEKUBAHUE), CTPECC
— MPOMEKYTOYHBIM MPOIIECC MEXKAY pa3paKuTejaeM U peakiuei Ha HEro, CTpecc
— TPOIIECC CTOJIKHOBEHUS MHANBHUIA C OKPYKAIOIIEH Cpe1oi.

[Ipormecc amantanuy 4enoBeKa K CTPECCOBOMY COCTOSIHUIO M BO3JICUCTBHUIO
ctpeccopa I'.Cenbe cuutaer, 4To OH MPOXOJUT Yepe3 3 mepuoa:

1. llepuoa TpeBoru. B 3T0T nepuo opraHu3mM MOOUITU3YETCSI Ha BCTPEUY C
yrpo3oii. [Ipoucxonar OMONIOrHYecKue peakiuu, KOTOPbI€ BbI3bIBAIOT O0PHOY WK
nzberanne. HalGmromatoTcss  BhIpakeHHbIE  (DU3MOJIOTMUECKHE  W3MEHEHUS:
CBEPTHIBAEMOCTh KpPOBHU, IMOBBIIICHUE aPTEPUAIBLHOTO JaBJICHUS, YBEIUYCHUE
pa3MepoB NIEUCHH U JIP.

2. Ilepuoa comporuBjieHus. Eciu 3¢dexT yrpo3bl coxpaHseTcs W ee
HEBO3MOXHO OOOWTH, OPTraHU3M IBITAETCS COMPOTUBIISATHCS WM alalTUPOBATHCS
K Hel. PU3HOJIOrMYEeCKUEe pEeaklMu IMPEBBIIAT HOpMY. M3-3a 3TOro opranusm
CTAaHOBHTCS YSA3BUMBIM K JAPYrMM HeOjaronpusTHeiM (akropam. Hampumep,
CWIbHAsI peakius OOJHHOTO YelloBeKa Ha HEMPUATHOCTH. B KOHIlE KOHIIOB,
OpraHu3M MPUCIOCAOINBAETCS K CTPECCY U IPUXOAUT B HOPMY.

3. Ecam ctpecc mpoaoDKAeTcs, HO YEJIOBEK HE B  COCTOSHUU
aJanTUpoOBaThCA, pecypchl opraHuzma ucromatorcs. I[lepmox wucTomeHus,
CKJIOHHOCTbH K UCTOINCHUIO, PU3NYECKUE TTPOOJIEMBI IPUBOIST K 3a00JI€BaHUAM U
naxe  rubenu  opraHu3Ma.  Peakuuu, — MO3BOJSIONIME  MPOTHUBOCTOATH

KpPAaTKOBPEMEHHBIM  HEOJaronpusaTHeM  ¢dakTopaM  (MOBBIINIEHUE  HDHEPTUU

(o)



MBIIIIEYHOTO HAaMpsDKeHUs, u30eraHve OOJIEBBIX CHUMITOMOB, MpEKpalleHHue
MUIIEBAPEHUS], TOBBIIICHUE apPTEPUAIBHOTO JaBJICHUS), CTAHOBITCS BPEAHBIMU
MIPY JJIUTEIIBHOM BO3/ICHCTBUMU.

Ctpecc 0Kka3bIBAET MOJO0KUTEIBHOE BIUSHUE HA OPTaHU3M JI0 TE€X MOp, MOKa
OH HE JIOCTUTHET ONPEACICHHOT0 KPUTHUECKOTO YPOBHS (MOOMIM3YET OpraHu3M U
MoOy’KJ1aeT ero MpeooJieBaTh BO3ZHUKAIOIINE MpensaTcTBUA). [locie npeBbiieHus
3TOr0 TMOKa3zaTedsi B OpraHuM3ME pPa3BUBAETCS TaK HA3bIBAEMBIM THUIEpP-
MOOWIHM3alUsI TIPOLIECC, KOTOPBIM BBI3BIBACT CHUKEHUE CAMOKOHTPOJS U
pe3yJbTaTOB JIESITEIbHOCTH. I3-3a 3TOr0 COCTOSIHME CHUJIBHOTO CTpecca OT
KPUTHUYECKOTO MOKa3aTeNsl MHOTIa TAK)KE Ha3bIBAIOT CTPECCOM.

EBcTpecc — moHsATHE, MMEIOIIEEe JBa 3HAYEHUS — ‘‘CTPECC, BbI3BAHHBIN
MOJIOKUTEITLHBIMUA SMOLUSIMU “U” CIIa0ObIi CTpecc, MOOMIN3YIOIIUN OpraHu3M”.

Jluctpecc — maToI0rn4ecKoe COCTOSHUE OpraHu3Ma, MpU KOTOPOM Ha HEro
OKa3bIBAE€TCs KpailHE HEMPUATHOE, “3a TPAHbIO” BO3/ICICTBHUE.

MOXHO BBIIENIUTH /1BA BUJA JUCTPECCA: TOPMO3ZHOW U CTUMYJIUPYIOLIUN.

TOpMO3HOI  TUII-XapaKTEpU3yeTCS 3aMEMJICHUEM UM HEYKIIOXKECTBIO
IBWO)KEHUU. YenoBeK HE MOXKET JBHUTaThCS C MpEeXHEW JTOBKOCThIO. CKOPOCTh
peakuun yMmeHblaercd. llcuxuyeckuit mporecc 3aMeIsieTcs, B CIIOKOMHOM
COCTOSIHUM TIPOSIBISIFOTCS HEXapaKTEpHbIE [JIi ATOrO YEJIOBEKa YXYAIIEHUE
naMsTH, CyJOPOTH U APYTU€ HETaTUBHBIE MPU3HAKH.

Bo30OyauTenbHbI  TUT-TIPOSIBIISIETCS TUNIEPPEAKTUBHOCTHIO, OOMIBHOMN
peublo, ApoxKaHUEM PYK H rosioca. Hampumep, onepaTopbl BHIMIOIHSIIOT OOIBIIOE
KOJMYECTBO JIEUCTBUM, HE TpeOyrommx 3Toro coctosiHusa. OHH TPOBEPSIOT
COCTOSIHUE TEXHUKH, TMOMPABIAIOT OJEKIY, MOTUPAIOT PYKH, MPU OOLIEHUU C
OKPYXAIOIUMHU CTAHOBSTCS HEPSAIUIUBBIMU, TPYOBIMH, Pa3IPKUTECITLHBIMH.

CumnToMbl AmCTpecca: TOJIOBHAsA 00Jib, CJIa00CTh, HEKETAHUE YTO-THOO0
JenaTh, MOTEps YBEPEHHOCTH B TOM, YTO CHUTYyalUsi M3MEHUTCA K JIy4ylIeMY,
AMOIMOHATBHOE COCTOSIHME, >KEJIAaHHE PHUCKOBATh, YACTUYHAs MOTEPS MNaMSITH,

CBsA3aHHasA ¢ HIOKOBBIM COCTOAHHMEM, HCXKCIAHHUC AaHAJIM3UPOBATH U O6I[YMI>IBaTI>

—
| —

62



CUTYyalMIO, KOTOpasi MpUBeEJa K CTPecCy, MEPEMEHYMBOE HACTPOCHUE, YCTAIOCTb,
BSUIOCTb.

Ncrounuku cTpecca: TpaBMa WIM HaIpspKEHHash 00CTaHOBKA, €KETHEBHbBIC
MEJIKME KOH(JIMKTHI, pa3HOIJAacusi, CCOPhl WM OOIIEHHE C HENPUIATHBIMU
JIOJIBMHM, TPEMHSATCTBUS, MEIIAIONMIUE JIOCTUKEHUIO TIOCTaBIEHHBIX IIEJICH,
MOCTOSTHHOE YYBCTBO JaBJICHMS, HEpealu3yeMbleé MEUThl WU dYpe3MepHas
TpeOOBaTENIBLHOCTh K cebe, IIyM, OJIHOOOpa3Has, mnepeMeH4nBas (MOHOTOHHAs)
paboTa, MOCTOSIHHOE CIHCHhIBaHUE Cce0sl 3a TO, YTO YET0-TO HE yNaOCh JIOCTUYb,
BUHA 32 KXY CIYYUBIIYIOCS HENPUITHOCTh, JaXe €CIU 13TO HEe IO BUHE,
pabota, TpeOyromass BHUMaHUS, (PUHAHCOBBIC  TPYAHOCTH,  CHJIbHBIE
MOJIOKUTEBLHBIE SMOILIMHM, CCOPBI C JIFOJABMH, OCOOCHHO C POJCTBEHHUKAMU
(HabusroieHUe 3a CCOpaMU B CEMbE TOXKE MPUBOJUT K CTPECCY), TEpee3] B IPYTyIO
CTpaHy.

TpeBora — omacHOCTH, COCTOSIHHE TOBBIIEHHOW omacHOCTU. OOBIYHO
0ECOKOWCTBO BO3HUKAET B TOT MOMEHT, KOTJla OXHUAAETCs, YTO OHO CTaHET
OPUYMHON KAKOrO-TO COOBITHS, KOTOPO€ MOXKET MPHUBECTH K HENPHUSATHBIM
MOCJIEICTBUSIM.

Crtpax — nepexuBaHre KaKoi-TM00 MHUMOUM HIIM peasibHO# onacHocTH. OH
OCHOBaH HA WHCTUHKTE CaMOCOXPAHEHUS, BO3JECHCTBYET Ha 4YacTOTy ITyJbca M
JbIXaHHUs, MOKA3aTEIN apTEPUAIBHOTO JTaBJICHUS, UMEIOINE 3aIUTHBIA XapaKTep.
OyHKIHS CTpaxa-MpeynpeauTh O HAJBUTAIOMICHCS OMAacHOCTH, TOOYAUTh HAUTH
myTH ee 00xoaa. Buabl ctpaxos;

Ctpax — 6e3ycnoBHBIN pedIeKTOPHBIN “CTpax KyKYIIKH .

lanmonuHauMu-HAOPOTUB,  CBSI3aHBI  C  TOCTOSIHHBIM  OIYIIEHUEM
OMAacCHOCTH, BO3HUKAIOT MEJIEHHO U JJIUTEIBHO.

VYkac — CHIIBHENIIINN YPOBEHb CTPaxa U TOPKECTBO CTPaxa HaJl CO3HAHUEM.

[Tannka — 5TO 4YYBCTBO CTpaxa, OXBaThIBawIlee TIpynmy Joaein. Ero
OMOJIOTMYECKU MEXaHU3M COCTOUT M3 aKTHUBHO-3AIIMTHOTO TUMNa pediekca; oH

TAKKC IIPOABJIACTCA B HCTATHBHOM OTHOIICHHU K JCATCIIBHOCTH 4YCJIOBCKA. CTan
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B ATOM CJydae MOXET JocTUraTth 3(Q(EeKTHOW cuibl, nmoOyxaas K moodery,
3aKaJMBaHUIO, 3alUTHOM arpeccud. POpMbl U METOAbl TCUXOJOTHYECKOU
(ICUXOIOTUYECKOM ) MOJATOTOBKH; yueOHbIC 3aHATHS, TPEHUPOBKHU,
CaMOCTOSITEIbHAS TOATOTOBKA, UTPbI, TPEHUPOBOYHbBIEC YIIPAKHEHHUS.
Hcnoab30BaHHbIC HCTOYHUKH:
1. O‘zbekiston Respublikasi favqulodda vaziyatlar vazirligini tashkil
etishto‘g‘risida O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining farmoni 4 mart
1996 y.
2. Aholini va hududlarni tabity hamda texnogen hususiyatli favqulodda
vaziyatlardan muhofaza qilish to‘g‘risida. O‘zbekiston Respublikasi qonuni.
Tosh. «Sharg» 1999 y. 31-b.

3. www.ziyonet.uz
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IKCITAHCHUSA AMEPUKAHCKHX THK B IOI'O-BOCTOYHYIO A3HUIO:
INPOBJIEMBI U PEHIEHUA

Aunomayua: B OauHoli cmamwe paccmampusaemcs  3apyoOexicHas
oesamenvHocmov amepukanckux THK. Paccmompenvl Hanpasnenuss u maxkmuKu
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EXPANSION OF AMERICAN TNCs TO SOUTH-EAST ASIA:
PROBLEMS AND SOLUTIONS

Annotation: This article examines the foreign activities of American TNCs.

The directions and tactics of the international activities of American TNCs are

considered.
Key words: strategy and tactics of American TNCs, organizational forms of

activity of TNCs abroad.
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Ha ceronnsimnuil 1eHb BEKTOp BHEIIHENW MONUTUKU CoenuHeHHbIX [lltaToB
AMepuKH MOBEpHYJICS B CTOPOHY Asuatcko-Tuxookeanckoro peruona (ATP), B
gactHocTU B Oro-Boctounyio Asuio (FOBA), mocteneHHO yBeIWuYMBasi CBOE
BJIUSIHUE U MOJJEPKKY B JAaHHOM CYyOperuoHe, peajin3ys HECKOJIbKO HamlpaBlIeHUN
IUIsl COTPYAHUYECTBA.

Crpareruto CeBepoaMepUKaHCKOMN JiepkaBbl B oTHOmeHMU FOBA MoXHO
OTpa3uTh B CIEAYIOLINX HarpasieHusx [1, c. 28]:

1. Tlognepka S3KOHOMHUYECKOrO pa3BUTHS (IIOCPEJICTBOM YYacTHs U
cotpynnuuectBa Beex rocyaapcts B ACEAH);

2. Vkpemienue otHomeHuit ¢ naptHepamu (Mugonesus, Tawnang, a Takxke
OWIUNITHHBL).

Hauano XXI Beka XapakTepu3yeTcs aKTUBHBIM YYaCTHEM U JIBYyCTOPOHHUM
coTpyaauyectBoM Amepuku co ctpanamu ACEAH.

B nmaHHOW oOpraHM3aldd SKOHOMHYECKMMH HapTHEpaMu AMEpUKH
BBICTYNAIOT CleAywIIre rocynapcrsa: BwrerHam, HWupone3us, Ouiunnusbl,
Manaitzus, Tauwnang. B umnopt u3z CIIA BXomsaT cieayroline Ipynmnbl TOBAPOB:
ANEKTPOHUKA U DJIEKTPOTEXHHUKA, MPOAYKTHI MEepepadOTKu HEPTH M XUMUYECKas
nponykuus, crnenuanudupoBanHass TexHuka. CIIIA »skcnoptupoBanmu U3
rocynapctB ACEAH: oxexny, anekTpooOopyqoBaHUE, TEICKOMMYHHKAIMOHHOE
o0opytoBaHME, HHCTPYMEHTHI U MPUOOPHI, akceccyapsl U 00yBb [4, ¢. 17]. B xone
uccnenoBanus ToproBeix oTHomeHud CIIA u ACEAH O6buto  Takke
YCTAHOBJIEHO, YTO HEKOTOPBIE CTPAaHbl HAXOAATCS B 3aBUCUMOM IIOJIOKEHUU OT
amepukanckoro peiHka. CHIA mwiTaeTcs GOpOTHCS ¢ CHUIBHBIM KOHKYPEHTOM 3a
SKOHOMHUYECKOE BIIMSHHE B PETMOHE MpPU IOMOIIHM ONpPEAECIEHHBIX Mep. Bo-
MEPBBIX, TOCTENIEHHO CO3/1AaI0TCS HEOOXOAUMBIE YCIOBHS JUIsl PHIHKOB CBOOOIHOM
toproiu CIHIA-ACEAH; BO-BTOpBIX, OCYLIECTBIISETCS MOUCK HOBBIX PBIHKOB
JUJIS aMEPUKaHCKUX OM3HECMEHOB.

Uto kacaercsa corpyauudectBa CIIA co ctpanamu FOro-Boctounoit Aznm

TO HEOOXOJMMO OTMETHUTh, YTO MHOTHE U3 rocyaapcts KOBA umeroT coBepiieHHO
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pa3HbIl YpPOBEHb DKOHOMHYECKOTO pa3BUTHs, 4YTO CKa3bIBAETCA HA IPOLECCE
WHTETpalluu W B3auMojeicTBus crpad. Hampumep, Cunranyp u bpyneit
00JafaroT OCTaTOYHO Pa3BUTOW HPKOHOMUKOHM. Jl0X0J Ha Aylly HAaceleHUs TaM
cocrapisier Oonee 3000 nommapoB. Ko BTOpoil rpymme — cpeaHepa3BUTHIM
CTpaHaM peruoHa MOKXHO oTHectd HWuHponesuro, Manaizno, OuUIUMNNUHBL U
Taunana. OcrtanbHBIE TOCYZApPCTBAa JOCTHUIJIM MEHBIIMX YCIIEXOB B PAa3BUTHH.
Opnako B uenom lOro-Boctounasi A3us MMeeT BBICOKHE IOKas3aTeld B cdepe
BHEIIHE  ToproBmu. bmaromaps  Ooratoii  3KCHOpPTHOM  6a3e  peruoH
B3aUMOJEHCTBYET CO MHOTHUMH CTPAHAMU. B vactHoctu, ¢ Kuraewm, fnonuei,
CIIA, Esponeiickum corw3om (EC), Pecnybnuxoit Kopeeii. MHuorue crpanbl
IOro-Boctounoit A3un siBnsitorcs corozHukamu CILIA. ITapTHEpPCTBO B pa3inyHbIX
chepax c rocymapcTBaMH uccieayeMmoro peruonHa mnpencrasisier s CIIA
OTPOMHYIO 3HAYUMOCTb.

B wnenom mnomutuka CIHIJA B A3uaTcko-THXOOKEaHCKOM PETHOHE
OazupyeTcs Ha JBYCTOPOHHHMX coro3ax ¢ SAmonwmert, HOxnoit Kopeeit u
OuINNNUHAMH, CTPATErMYECKOM IMapTHEpPCTBE ¢ TamnaHAOM, OTHOIIEHUSX C
TaiiBaHeM, a TakKX€ HAa aMEPHUKAHO-ABCTPAIUMNCKOM BOEHHO-CTPATETHYECKOM
napTHepcTBe. Ee OCHOBHas 1ieib — CACp)KUBaHUE SKCIAHCHUM JIFOOOW MHUPOBOM
nepxabl B ATP, Bxmouas Snonuto. Ilpuuem, B 1eIIX 3KOHOMHMHM CPEIICTB
BammHIrTOH HE CTPEMHUTCS OKa3blBaThb BOEHHO-TIOJIMTHYECKOE JABJICHHE Ha
rocyJapcTBa  pEerMoHa,  MbBITasCh  pellaTh  BO3HUKAIOLIUME  MPOOJIEMbI
OUIUIOMAaTUYECKUM IYyTEM WIH 3KOHOMHYECKUMHU MeTtofamu. OJHAKo clieayer
OTMETUTh, 4YTO B CIIy4a€ BO3HUKHOBEHHS KPHU3UCHOM CUTyalluH, TIPO3sIIei
o0epHyThcsl cymecTBeHHbIMH ToTepsimu, CIHIA Bcerga roTtoBsl MakCHMalTbHO
OBICTPO HABsI3aTh CBOE CUJIIOBOE T'OCIOCTBO B PETHOHE.

3nauenue perumoHa IOro-Bocrounoit Asum s Coenunensbix IllTaToB
TPYAHO NepeorieHuTb. OHO ONpEeNEseTcs CIeAYOMNM:

e HEOOXOJMMOCTBIO OOecreueHusi 0e30MacHo NepeBO3KU HEPTU U3 palioHa

[Tepcuackoro 3anuBa k TepMuHanaM Ha tepputopuun CIIA;
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e TPEOOBAHUSAMM OTEPATUBHOIO pPa3BEPTHIBAHUS BOOPYKEHHBIX CHII U
¢aora CIHIA B ciyuae BO3HMKHOBEeHHMs KOH(pukTa B llepcuackom 3anuBe, Ha
bamxuem BocToke unmu B camoii FOro-Boctounoit A3um;

e OCYILIECTBIICHUEM JKECTKOTO KOHTpPOJIE OOCTAHOBKU B PETHOHE C IICJIbIO
HEJIOMYLICHUS JaIbHEHIIIEr0 paCIpOCTPAHEHUS SIIEPHOTO OPYXKUS,

e MOJJAEPKKON MHTEPECOB TPAHCHALIMOHAIBHBIX KOPHOPAUWN W KOMIIAHUMN
CIIIA;

e OOppOOM C MEXIYHapOJIHBIM TEPPOPU3MOM, KOTOPYIO, COTJACHO
oUIIUATIbHBIM 3asBJIICHHUSIM, OHU BEIyT MO BCEMY MUDY;

e BO3pACTarOIIEH «dKcnaHcuen» Kuras B pernoHne, 1 BO3MOXKHOCTBIO TaKON
HKCIIAHCUU CO CTOPOHBI JIHO00M IPYrol MUPOBOIl 1epHKaBHI.

Crnenyer OTMETUTb, UTO MOCIE OKOHYAHUSA «XOJIOJHOW BOMHB» B IOBA
JTOMUHHUpPOBAJa, MPAKTHUUYECKHU, oaHAa mupoBas aepxkaBa — CIIIA, coro3HuKOM
koTopoii BeIcTynmanu Snonus u FOxnas Kopes. FOro-Bocrounass Asust Obuia,
NOXaJIyd, BTOpPBIM pEruoHoM mupa, nocie llepcuackoro 3anmsa, rae CUIA,
ONMpasiCh Ha 3HAYUTEIIbHBIE BOCHHBIE BO3MOXXHOCTH, HMMEIU 3HAYUTEIBHOE
NPEUMYIIECTBO Mepes] IPYrUMU MHUPOBBIMU aKTOpPAaMH U MOTJHU ceOe MO3BOJIUTH
IPOBOAUTH 37I€Ch COOCTBEHHYIO MOJHUTHKY.

AMeprKa MPOAOIKAET MPOBOAUTH AKTUBHYIO IMOJMUTUKY B peruone HOro-
Boctounoit A3uu. Ee BausiHue B cTpaHax JaHHOIO peruoHa pacteT. Ha manHom
srane CHJA  peanuszyer  cleaylollM€  HaMpaBlICHHS:  HKOHOMHUYECKOE
cotpyauuyectBo co crpaHamu ACEAH, a Takxke ykpemnieHue mapTHEpCTBa CO
cBOMMH coro3HuKamu. ToproBeiii  o6opor wmexay ACEAH wu CIIA
yBenumuuBaeTcs. [laptHepamu 1 AMepukd B 3TOH  00NacTH  SBISIOTCS
Oumunmuael, Manaiizus, Beetnam, Uanonesus, Tanmnana. C magana 2000-x TT.
AMEpPHMKAHCKasl MOJWTHKA HAIpaBlIeHA HA YKPEIUICHWE OTHOLICHUW C TaKUMH
naptHepamu, kak Munone3us, Tawnana, Ouaunnuabl. Mex1y HUMH CYIIECTBYIOT
pa3liuyHble  JOTOBOPHl B  cepe  peruoHaIbHOTO, HKOHOMHUYECKOTO U

TUIIOMaTH4YecKoro cotpyauudectBa. Kpome toro, CHIA oka3bpiBalOT JaHHBIM
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CTpaHaM MOAAEPKKY B cepax oOpa3oBaHUs, 3IpAaBOOXPAHECHUS U OE30MACHOCTH.
MOXXHO TpPEaNnoNoKUTh, 4YTO B OJrpkailliem OynylleM OTHOIIEHHUS MEXKIY
rocyaapctBamu FOro-Bocrounoit A3uu 1 AMepukoit OyayT TOJBKO YKPEIUISATHCS.
Hcnoab30BaHHbIE HCTOYHUKH:
1. bparepckuit M.B, Cycnos /[.B. Bo3spamenue CIIIA na Tuxuit okean / M.B.
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DI'bOY BO «/[oucKoit 2o0cyoapcmeeHHbLIL aZPapHblil YHUBEPCUMEN)

AHAJIN3 BJUAHUA HHOJALINHN HA DKOHOMUKY POCCHUHA

Aunomayusa: B cmamve paccmampugaromcs 60npoCul HeoOX00UMOCMU 8
YNpasieHuu UH@DIAYUOHHLIMU NPOYECCaMU KOMmopbvle 6bl36AHbI MeM, YMmo
UH@AYUSL. He MONbKO NPUBOOUM K MANCENLIM COYUATLHO-IKOHOMUUECKUM
nOCNeOCmBUsAM, 3a C4ém uH@IAYuU mepsemcs 3QPHeKmusHocms Oeucmeuil u
npoucxooum oepopmayus UHCMPYMEHMO8 MAKPOIKOHOMUHECKO20
pe2yIupoBanus. Takum  obpasom,  peanuzayusi  AHMUUHOIAYUOHHOZO
Pe2yIuposanus N0380aUM 20CY0apCma)y PedibHO GIUAMb HA YPOBEHb UHDIAYUU 8
9KOHOMUKE U CHOCOOCMB08AMb NOGLIULEHUIO HCUSHEHHO20 YPOBHS HACENeHUs.
Poccuu.

Knrouesvie cnosa: ungnayus, sKoHOMUYECKUE YUKIbL, DPUCKU, NPOYecc

80CNPOU3BOOCNEA, 20CYOAPCMBEHHOE CIMUMYIUPOBAHUE.
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ANALYSIS OF THE IMPACT OF INFLATION ON THE RUSSIAN
ECONOMY

Abstract: The article discusses the issues of the need to manage inflationary
processes caused by the fact that inflation not only leads to severe socio-economic

consequences, due to inflation, the effectiveness of actions is lost and there is a
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deformation of the instruments of macroeconomic regulation. Thus, the
implementation of anti-inflationary regulation will allow the state to really
influence the level of inflation in the economy and contribute to improving the
living standards of the Russian population.

Keywords: inflation, economic cycles, risks, reproduction process, state

stimulation.

[TpoGnema MHGAAINN 3aHUMAET BaKHOE MECTO B IKOHOMHUYECKOU MPAKTHKE
M TEOPHH, MTOCKOJBKY €€ TIOKa3aTeNId U COMAIbHO - SKOHOMHYECKUE TTOCTIEACTBHS
UTPAIOT CEPHhE3HYIO POJb B OIEGHKE YPOBHS SKOHOMHUYECKOTO PAa3BUTHS U
CIIOCOOHOCTH KOHOMHYECKON CHUCTEMBI CO3/1aTh YCIOBHUS IS SKOHOMHYECKOTO
pocra.

B yciaoBusx MHQIISIIMN TPOUCXOIUT OOCCIICHEHHUE JICHET, MPOSIBIISIOIICECS
10 OTHOIIEHHWIO K TOBapam, 30JI0Ty, WHOCTpPaHHOW Bamtore. Takum o00Opazowm,
UHQIIAIAS TPOsIBIIsieTcs B cepe oOpaiieHus, HO €€ MepBONPUYNHON SBIISIOTCS
TUCTIPOTIOPIIMY B BOCIIPOU3BOACTBEHHOM TIPOIIECCE.

B ycnoBusiX pBIHOYHBIX OTHONICHWA WHQISAIUS MOXET OKa3bIBaTh
CYIIICCTBCHHOE BJIUSHUE Ha JOXOIBl M PACXOJbl TOCYAApCTBA, JCSATEIBHOCTH
PETHOHOB M WX (DMHAHCOBOE COCTOSIHHE, YPOBEHb >KM3HH HaceyeHus. OIHUM u3
Hanbosiee A(G(PEKTUBHBIX HMHIAMKATOPOB (PUHAHCOBOTO COCTOSHHS SKOHOMHKHU
CTpaHbl sIBIsA€TCA YypoBeHb wuHGIsAMU. HeoOxoaumocTh B ymnpaBlieHUU
WHOIAIMOHHBIMH TTPOLIECCAMH BhI3BaHA TEM, YTO MH(IIAIHS HE TOJIBKO MPUBOIUT
K TSOKENBIM  COIMATBHO-DPKOHOMUYECKUM TIOCTEACTBUSIM, 3a CUET HHQISAIUU
TepsieTcsi 2PGEeKTUBHOCTD JEHCTBUN M MPOUCXOIUT aedopMaiiis WHCTPYMEHTOB
MaKpOIKOHOMHYECKOTO PeryIupOBaHUS.

Takum oOpa3zom, peanu3anus aHTUUHOIAIUOHHOTO  PETYIUPOBAHMS
MO3BOJIUT TOCYJAPCTBY PEAbHO BIHUSATH HAa YPOBEHb MH(IAINN B SKOHOMHUKE U
CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIIEHUIO JKU3HEHHOTO YPOBHS HaceneHus Poccun.

Buaer unduisiiium pa3nuyaroT B 3aBUCUMOCTH OT:
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1) Temna pocra 1ieH;

2) crenieHu cOaTaHCUPOBAHHOCTU POCTA IICH;

3) cTeneHu OKUAaHUS HaceleHUEM MH(MISUUOHHBIX CKaYKOB;

4) COOTHOIIEHUS CIIPOCa U MPEAJIOKEHNS Ha PhIHKE:

5) xapakTepa nposiBieHus (TeueHust) UHPISAIUOHHBIX MPOIIECCOB

B MexayHaponHON MpakTUKE ¢ TOYKHU 3PEHHUS MEPBOrO MPUHATO JIEJICHUE
uHGassuMu  Ha cnenywoomue Buabl:  HopmanbHas uHOQAsuus  (pocT  LieH
COMPOBOXKJIAa€T  POCT  COBOKYMHOIO  CIpOca U SKOHOMHUKH, IIOITOMY
HE3HAYUTEJIBHOE €KEr0JIHOC MOBBILIEHUE 1LIEH, MPUMEPHO, Ha 3-5% He BBI3bIBACT
6ecniokoiicta). Ilomsymas uHISAIUSA - 3TO WHEGIAALUMSA, TEMIbl pOcTa ILIEH B
yCIIOBHUSX KOTOpo# He mpeBblatoT 10% B roa. OTCyTCTBYET PUCK MOANUCAHUS
KOHTPAKTOB B HOMHUHAJBHBIX IIeHaX. Takylo UWHQIAUUIO COBpEMEHHas
HPKOHOMHMYECKasi TEOpUsl paccMaTpuBaeT Kak Ojaro Jisi 3KOHOMHYECKOIO
pa3BUTHs, a TOCYHapCcTBO - KakK CyObekT mpoBeneHusi 3¢ eKTUBHON
HSKOHOMHYECKOW mnonuTuku. l[lon3ymas uHQISIUS MO3BOJIsET KOPPEKTHPOBATH
LEHbl B COOTBETCTBHM C M3MEHSIOLIMMHUCS YCIOBUSIMHU IPOU3BOJCTBA M CIPOCA.
[anonupytromas uHbasusa. [ns Hee xapakrtepeH temmn pocrta 1eH ot 20% no
200% B roa. DTO YyXKE CEpbE3HOE HaIpsHKEHHE ISl SKOHOMHUKH, XOTS
OOJBIIMHCTBO CAEIOK M KOHTPAKTOB YUYWUTHIBAET TaKoW pocT TIeH. JleHbru
YCKOPEHHO MAaTepUaIU3YyIOTCS B TOBApbl, KOHTPAKThl MPUBSA3BIBAIOTCS K POCTY
neH. ['unepundnsanus. J{ns Hee xapakTepeH HEOTPAaHWYCHHBIA POCT KOJUYECTBA
JIeHer B oOpameHud M ypoBHS 1eH. COBpEMEHHBI PEKOPI NPUHAIECKHUT
Huxkaparya: BoO Bpemsl rpaKIaHCKOW BOMHBI CPEIHErOJOBOM POCT LEH B ATOU
ctpane nocturan 33 000 %. B ycnoBusx runepuHGIASIIUNA HAHOCUTCS OTPOMHBIN
ylepO HACEJIEHUIO, 1ayKe COCTOSATEIbHBIM CJIOSIM OOIIIECTBA.

OCHOBHBIMH HCTOYHUKAMHU HHQISIUUKA TPEIJIOKEHUS SBISIOTCA POCT
U3JIEP’KEK BCJIEICTBUE pocTa 3apabOTHOM IMJIaThl U 3a CUET pOCTa IIeH Ha ChIpbe U

SHEPTHIO.
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OnHako Ha MpPaKTHKE, YacTO OJHOBPEMEHHO, MMEET MECTO HWHMIIALUs
cupoca ¥ WHOQIAIUS Tpeiokenus. [IpuunHamMu pocTta TOXOIOB U H3IEPIKEK
ABIISIOTCS TPU MOHOIIOJIUU - TOCYAApCTBO, MPOQCOI03bl U (HUPMBI, HApPUMED,
rOCyJIapCTBO MOXKET OIUIATUTh MPEANPUATHIO BHITIOTHEHUE TOC3aKa3a MO BEICOKHM
neHaMm. BcenencTBue dero, mpeanprHHUMATETH MOTYYar0T BO3MOXKHOCTh MOKYIATh
0oJiee 1OpOrue Chlpbe U MaTepHualbl, INIATUTH 00Jiee BHICOKYIO 3apa0OTHYIO IJIaTy.
Pocty wHOmsmmu crnocoOCTBYyeT W yBenWYeHHE ACPUIMTAa TOCYAapCTBEHHOTO
OrokeTa, a Takxke TpeOoBaHHE MPOQCOIO30B O TOBHIIMICHWH 3apa0OTHON TUIATHI.
Bo3Hukaer Tak Ha3pIBaeMas CIUpaib «IeHa - 3apaboTHas miaTa». AHATOTUYHBIN
s (heKT uMeeT MECTO U TPYU MOHOIOJIHFHOM TIOBBIIICHUH IICH MPEATNPUATHIMHU Ha
CBOIO MPOTYKITHIO.

W3mepsiercst WHOQISIMS TpU  [IOMOINM HHJAEKCa IeH (ONTOBBIX W
norpeOutenbcknx). MHIEKC Takke MOXKET OBITh pPacCYUTaH 10 BAJIOBOMY
HallMOHAJIBHOMY IPOAYKTY, KOTOPBIN 10 CBOEMY COAEPKAHUIO LIUPE, YEM UHAEKC
nedH. OH BKJIIOYAeT HE TOJIBKO LIE€HBI MOTPEOUTENBCKUX TOBAPOB M YCIYI, HO U
ILIEHBI Ha ChIPbE, MaTepuaibl, 000py10BaHUE U T.1.

WHupexkc nogaBieHHON MHQIALNUN PACCUUTHIBACTCS KaK OTHOLIEHHE CYyMMBI
o0IIero MNpupocTa BBIHYKIEHHBIX COEpEXEHMH 3a NaHHBIM TroJl K TOJ0BOMY
00beMy ToBapooOopoTa.

CoBpeMeHHass MHQUIALNS CBA3aHA HE TOJIBKO C IMaJICHUEM IMOKYNaTeIbHON
CITOCOOHOCTH JICHET B pe3yJIbTaTe POCTa IIeH, HO M C OOIIMM HEOJIaromoaydHbIM
COCTOSIHUEM  3KOHOMHYECKOro  pa3BuTHi  cTpaHbl. OHa  00yclioBjeHa
IPOTUBOPEUHMSIMH  IIpolecca MPOU3BOJCTBA, MOPOXKICHHBIMU  Pa3IUYHBIMU
¢dakTopamu B cdepe Kak NPOU3BOACTBA M pealu3aluu, TaK U JIEHEKHOTO
oOparteHus: GUHAHCOB U KPEeIUTa.

Wtak, 04eBUAHO, YTO pacIIMPEHHE BCIEACTBUE MHQIISIIIMOHHBIX OXUIAHUN
TEKYIIEro CIpoca CTUMYJIHPYET JalbHEeHmuid pocT ueH. OJHOBpEMEHHO
COKpallaroTcst cOepekeHUs M YMEHBIIAIOTCS KPEOUTHBIE PECypChl, YTO

CACPKUBACT pocT IMPOU3BOACTBCHHBIX I/IHBeCTI/II_II/Iﬁ u, CJICOOBATCIIBHO,

(%)



MPEeMJIOKEHHE TOBAapOB M YCIAYr. BHEMIHUMU NpuyMHAMU HHQISILUU SBISIIOTCS
MUPOBBIE CTPYKTYPHBIE KpPU3HUCHI (CBIPbEBBIC, SHEPre€THUECKUE, BaJIOTHBIE),
BAJIIOTHAsl IIOJIMTMKA HWHOCTPAHHBIX TOCYJIapCTB, HAIPABJICHHAs Ha 3KCIOPT
UHOISAUMA B IPyTUe CTPaHbl, HEJEerajdbHbI 3KCIOPT 30JI0Ta U BaTIOTHI.

Jist  aHTUMHQIALMOHHOTO  PEryJIMpOBaHUS HUCIOJIB3YIOTCS 2  TUIA
DKOHOMHYECKON  TOJUTHUKH: IIOJIMTUKA, HAINpABICHHAs Ha  COKpalleHUe
Oro/KeTHOro JeduimTa, OrpaHUYEHUE KpPEIUTHOM HSKCIAHCUU, CHEP>KUBAHUE
NeHeKHOM amuccuu. [loauTuka peryampoBaHus LEH U JOXOJ0B, UMEIOIIAs LIEJIbI0
yBSA3aTh POCT 3apIuiaThl ¢ pOCTOM LieH. OJHUM U3 CPENICTB, CIYXKUT MHIECKCALIHS
JOXOA0B, ONpeneseMasl YpOBHEM NPOKUTOYHOTO MUHMMyMa WM CTaHAAPTHOM
NOTPEOUTENILCKOM KOP3UHBI U cOoTjlacyemasi ¢ JMHAMUKON MHIEKCa IEH.

PerynupoBanue n0x0/10B (HopMUpPYETCS U peanu3yercss B XOJE CIOXKHOTO
B3aMMOJICUCTBUSI ~ TOCYAApPCTBEHHOW  TIOJUTUKHM W HMHTEPEcOB  (pupm.
HenocpenctBeHHoe BO3[EHCTBUE HA POCT 3apIliaThl MOKET OBITH peaan30BaHO 2
METOAaMU: 3aKOHOJATENIbHbIM KOHTPOJEM, 3a pPOCTOM 3apIulaThl M LIEH.
JIOTOBOpHBIM  PEryJIMpOBaHUEM pOCTa 3apabOTHOM IUIaThl MpPU  3aKIIOUYEHUU
KOJUIEKTHBHBIX coryameHnid. OCHOBHas MpUYMHA HEpaOOTOCTIOCOOHOCTH HIeh
MOHETapu3Ma, MpUYeM HE TOJbKO B Poccuu, cCOCTOMT HE B TOM, UYTO OHH, Kak
OOBIYHO YTBEPXKJAIOT WX CTOPOHHUKH, MPOBOJWINCH HEMOCIEI0BATEIBHO,
HEPEIIUTENbHO M HEKAYECTBEHHO. BO3MOXHOCTh peaklMH 3KOHOMUYECKUX
CyOBEKTOB Ha HEJIOCTATOK HAIMOHATBHBIX IUIATEXKHBIX CPEACTB, KOTOpas
HaOmomanace B Poccum um JApyrux crpaHaxX, MBITABIIMXCS MPeoOpa3oBaTh
HPKOHOMHUKY IO peuentam MexIyHapoaHOro BajgtoTHoro ¢gonga u BeemupHoro
0aHKa, 3aJI0’)keHa B OCHOBHYIO (DOPMYJTy KOJTHUECTBEHHOW TEOPUU JICHET.

Crnenyer TakXke OTMETUTbH, YTO YBEJIWYEHHUE JICHEKHON Macchl M BCIEI 3a
HEll pa3Mepa IUIaTEXKECIOCOOHOTO CIpoca HE TapaHTHPYeT  OBICTPOro
BOCCTaHOBJICHHSI Pa3pyLIEHHOIO MMPOU3BOACTBA U MOCIEAYIOLIEr0 pocTa 00bEMOB

MPEIOKEHUSI TOBApOB. 3a PACHIMPEHHEM IUIATEKECTIOCOOHOTO CIpOca MOXKET
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MoCJIeIoBaTh HE HapallluBaHUE OOBEMOB BBHIMTYCKA MPOIYKIIMH, a BCE TO XKeE
MOBBIIICHUE TIEH.

OnHako, Kak TMOKa3bIBAE€T OIBIT, MPEOJOJEHHUE BBICOKOW HMHQISAIMU B
Poccun ¢ moOMONIBIO TONBKO OJHUX MOHETAPHBIX METOJIOB HOCUT KpaiiHe
HEYCTONYMBBIN XapakTep, 4To 00bsICHsAETCS ABYMS (pakTopamu.
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THE IMPACT OF INVESTMENTS IN FIXED ASSETS ON THE
ECONOMIC DEVELOPMENT OF RUSSIA

Abstract. Investment processes are one of the key factors that determine the
rate and nature of economic growth. Statistical data on the rates of aggregate real
investment in recent years indicate an increase in the activity of economic entities
in this area. In this regard, the activation of investment activities of economic
entities becomes necessary to maintain the financial stability and economic
security of the organization as a whole. This article examines the dynamics of
investment in fixed assets in Russia, and also describes a number of factors that
restrain investment activity in the country.

Key words: investment activity, the efficiency of the enterprise, fixed capital.

B Hacrosmiee BpeMs HWCTHHHBIM OOCTOSITENIBCTBOM SIBJISIETCSI TO, UTO
aKTUBHO yIpaBisieMass WHBECTUIIMOHHASI JEATEIbHOCTh SBISICTCS BaKHBIM
YCIIOBHEM YCTOWYMBOTO 3KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHS OPTaHU3AIIHH.

Cerogusmiane PBHIHOYHBIC TpeOoBaHMS, COIIPOBOKTAFOTIIUECS
HEOTPaHWYCHHBIM POCTOM IMOTPEOHOCTEH B OOCTOATEIHCTBAX Y3KHUX PECYpPCOB, a
KpOME TOTO, VYBEIMYCHHUEM TEXHUYECKOTO Tporpecca W HWHHOBAIUH, B
3HAYUTEIFHOW MEpEe yCTAaHABIMBAIOT CTPATETUIO W TUANA30H pa0OThI HBIHEITHUX
bupm, cTolikoe  (OpMHUpOBaHHME  KAKOBBIX  MOTpeOyeT  BIIOXKCHHIA.
Pe3ynpTaTUBHOCT,  Takke  OOOCHOBAaHHOCTh  JESATENBHOCTH  (UpMBI B
3HAYUTEITLHOM MEpe HaXOJWUTCS B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHU W JIMHAMHUKH €€
WHBECTUIIMOHHOM TMONUTHKHU, a YCHENTHOE OOCIyXKHMBaHUE (PUPM U OpraHU3AIMMA
rapaHTUPyeT MPOYHOE MPUOBITHE HAIOTOB B OIOJIKETHI Pa3HOOOPA3HOTO YPOBHS;
MOJIJIEPKKY OOIIECTBEHHOTO PAa3BUTHS Yepe3 MPEIOCTABICHUS TPYAOBBIX MECT;

BBCACHHUC NMHHOBATOPCKUX TEXHOJIOTUM B 06H1€HpOPI3BOI[CTBeHHOG ACJTI0 1 T.,Z[.l

! Kucenesa, H.B. UHBecTnumoHHan aeatenbHocts / H.B. Kucenesa, T.B. boposukosa, I'.B. 3axaposa, 1 ap.- M.:
KHoPyc, 2020. - 432 c.
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Bonbiryto 3HaunMocTh B pabore (upM MpeacTaBlisieT OCHOBHOW KamuTal,
MPEICTABISAIONIMIACS  COCTABIAIONIEH  HENMPEPBIBHOIO  JIEHEXKHOIO  IOTOKAa,
CKJIQJIbIBAIOIIMICS W3 I1IEHbl OCHOBHBIX CpEICTB (CTPOCHHH, TMOCTPOEK,
aBTOMOOWJICH, OCHAaIllEeHHs), KOTOPBIM TMOBEPThIBAETCS WU3-3a psga ITANoB
W3TOTOBJICHUS, a TakXKe IMEepeMENaloT COOCTBEHHYIO IIEHY B OKOHYATEIbHBIN
pe3yJbTaT COTNIACHO AOJISIM.

OkoHuatenbHble  UTOTH  (UHAHCOBO-XO3SMCTBEHHOM  JIESITEIHLHOCTH
KOMIIAHUHM HEMOCPEJICTBEHHO HAXOJATCS B 3aBUCUMOCTH OT pa3Mepa BIIOKCHUU B
rJIaBHBIA KanuTan. MHBECTUIMM B TJIaBHBI OCHOBHOW KamWTaJl CYUTAIOTCS
JBUTAIOLIECH MOIIbIO TOBBIIICHUS M3TOTOBJICHUS, & TAaKXKE YBEJIMYECHHUS €ro
¢brHaHCOBOM  MPOU3BOAUTENBLHOCTH. UYTOo  Kacaercs  (GYHKIIMOHHPOBAHUS
SKOHOMUKU P® B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSX CAaHKIHI CO CTOPOHBI MHOXECTBA
3amaJIHbIX TOCYJapCTB, TO MHBECTUILIMM B OCHOBHOM KamUTaJl B 3TOT MPOMEXYTOK
nepuojia B 0COOCHHOCTH 3HAYMMBI. [IpaBUTEIBCTBO CTPEMUTEIBHO OCYIIIECTBIISET
MOJINTUYECKYIO JICSITEIBPHOCTh B cepe HMIOpTO3aMeleHUs, YTO pPacKphIBaeT
BBIJIAIONINECS] CIIOCOOHOCTH C IICJIBI0 PACIHIMPEHHUS MPEANPUHUMATEIIHCKON
paboTHI, YBEIUUCHUS MTPOU3BOJUTEIBHOCTH POCCUUCKUX (UPM, CIIEIOBATEIIBHO,
KOTOPBIE CUYUTAIOTCSI 0a30M C IEJIbI0 HHBECTUPOBATH JCATECILHOCTD.

Kpome  Toro HY>KHO BBIJICIUTH 9TO 00CTOSITENILCTBO, 4TO
KAlUTaJOBJIOKEHUS B  OCHOBHOM  KamuTajd TMPEACTaBIAIOT  BaXKHEHUIIYIO
3HAYMMOCTh B  TPHUCIOCOOJICHHS  PYCCKOW OKOHOMHKA K  HOBEHUIINM
00CTOATENbCTBAM, BBI3BAHHBIM CYIIICCTBCHHBIM IaJICHUEM CTOMMOCTH YEPHOTO
30ii0Ta. VHBECTHIIMM B OCHOBHOW KamUTal COJACHCTBYIOT MOJEPHU3AUU
W3rOTOBJICHUSI W TIOBBIIIEHUIO KAa4Ye€CTBEHHOIO CBOMCTBA IIPOJYKTa, 4YTO B
COOCTBEHHYIO O4YEpEIHOCTh YCTaHABIMBACT BBIBOJ PYCCKOTO TIPOJAYKTa B
HOBEHIIIME WHOCTpaHHBIE PBHIHKU. B TO e Bpemsi HepeaJlbHO HE CKa3aTh 00
AMITIOPTO3aMEIIEHUN B OTCYTCTBHM BJIO)KEHHH WHBECTHUIIMA B CBOMCTBO POCTA.

KanuTanoBnokeHuss B OCHOBHOM KamuTaJl CYUTAIOTCS OCHOBHBIM mapamMmeTpom, OT
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KOTOPOrO HAXOAATCA B 3aBUCUMOCTU TEMIIBI YBEJIWYEHMS JKOHOMHUKH, a TAKKE
HAy4HO - TEXHMYECKON MOJIEpHU3AIMH OOLIEHAPOIHOTO X035HCTBA rOCY1apCTBa. 2

Jist Toro, yToObI AaTh XapaKTEPUCTUKY CTENIEHU BJIOYKEHUS MHBECTHUIIMI B
OCHOBHOM KamnuTal, a TAKKE OTMETUTH IVIABHBIE HAIIPABICHHOCTHU B TAHHOM XOJIE,
clenyeT MpuOErHyTh K JMHAMUKE pa3Mepa MHBECTHUIIMA B OCHOBHOW KamuTall B
Poccun B nenom 3a mpomexytok 2010-2020 rr. Enusblid pa3Mep HaKOIUICHUS
MHBECTULIMK B OCHOBHOM KamuTal 3a pacCMaTpUBAEMBbIi MPOMEKYTOK NOKa3aH Ha

rpaduxe 1.

110
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85
80

2010 2015 2018 2019 2020

B Mpa. pybneit e mmB % K Nnpeaplayliemy rogy

Pucynok 1 /IluHamuka MHBECTUIIMI B OCHOBHOW KanuTal 3

Ha ocHoBanuu nanHbsix pucyHka Nel MOXKHO caenaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO
HAKOIUICHHS] MHBECTUIIMA B OCHOBHOM KaIlUTaJl IMOKAa3bIBAIOT HECTAOMIBHBIN POCT.
ITo cpaBuenuntro c¢ 2010 romom o0O0BEM HWHBECTHIIMH B OCHOBHOW KamHUTal
yBesmmumiicss Ha 17,2%, a ¢ 2015 roma - nHa 11,0%. CHM>XKeHUE WHBECTUIIMNA B
ocroBHOM kKamuTas ¢ 2010 mo 2015 roap! 6BUTO CBA3aHO ¢ MUPOBBIM (DMHAHCOBBIM
KPHU3HUCOM, a TaKXKe C BBEACHUEM psna caHkuuid npotuB Poccumn. Kpome Ttoro,
3amMeTHa OoJiee cTaOWMIIbHAs WHBECTHIIMOHHAS CHTYaIlHsl, TIOCKOJIBKY peIecCcusl B

2020 romy cBsizZaHa C BBIHYXXICHHOM CaMOM30JIMEW BO BpeMs NaHIECMUU

COVID-19. *

2 Tanuua, Cycnmipina ¥ TaThsHa MouceeBa AHAIN3 MHBECTHIMOHHOTO OOECTICUEHHMs OOHOBJIEHHS OCHOBHOTO
kanmTaia / [anmmaa Cycrmipiaa u Tatbsana Mouceea. - M.: LAP Lambert Academic Publishing, 2020. - 220 c.

% Dnextponnsii pecypc: https://rosstat.gov.ru/storage/mediabank/SRseY8Jp/inv_osn2020.pdf (nata obpamienns:
28.10.2021r.)

* Dnextponnslii pecypc: https://rosstat.gov.ru/storage/mediabank/SRseY8Jp/inv_osn2020.pdf (nata obpamienns:
28.10.2021r.)
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B 2020 rony 6osee 60% Bcex BIOKEHMI MHBECTUIIMI B OCHOBHOM KanmuTal ObLIO
u3zydyeHo Ha LlentpansHoM, YpanbckoM u [IpuBomkckom ¢eaepalibHbIX OKpyrax

(31,2%, 15,6% u 13,7% COOTBETCTBEHHO), KaK MMOKa3aHO Ha rpaduke 2:

74 0 H LleHTpanbHbIn
9.5_\ B CeBepo-3anagHbiit
31.2 H HOXKHbIN
|\

i CeBepo-KaBKa3cKkui

\' H MprBOMKCKNI
‘ 1 Ypanbckuit
13.7 11 i Cnbupckuii
3.5 7.2

1 [lanbHeBOCTOYHbI

Pucynok 2 [lonu ¢denepanbHbIX OKPYTOB B 00111eM 00beMe HHBECTULINH B

OCHOBHOI KanuTal 1o Poccuiickoii ®enepanuu, % °

[Ipaktruecku 50% ¢ equHOrO pazMepa MHBECTUIIMN B OCHOBHOM KamuTal B
2020 romy mpunuiack B 30HY 10 cyobekTtoB Poccuiickoit deneparuu, B TOM

YHUCJIC:

MpKyTcKaa obnactb
NeHnHrpaackas obnactb
KpacHoapcKuii Kpait
KpacHogapckuit Kpai
Pecny6auka TaTapcTaH
r. CaHkT-MeTtepbypr

XaHTbl-MaHCUMNCKK a.0.
MockoBcKas obnactb

Amano-HeHeuknit a.o.

r. Mocksa 17.7

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20

Pucynok 3 O6beMbl HHBECTULMI B OCHOBHOI KaIUTAaNl Cpeay pernoHoB PD °

5 DnextponHslii pecypc: https://rosstat.gov.ru/storage/mediabank/SRseY8Jp/inv_osn2020.pdf (nata oGparueHus:
28.10.2021r.)

® Mutuna W.A., 3yoapes C.B., Cason U.B. ®uHaHcOBas MONMTHKA B KAYECTBE OCHOBBI JJOCTHKEHHS (PHHAHCOBOM
6e30MmacHOCTH rocyaapcTBa 1 pernona // Bectauk espasmiickoii Hayku. 2020.T.12. Nel. C.57.
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[lepBbie MecTa MO 00bEMY MHBECTHLMI B OCHOBHOW KamHUTal Ha YLy
HaceneHuss B 2020 roxy 3amsumm Hewenkuid, Smano-Heneuxwmii, YUykorckuii u
XaHThI-MaHculicknii aBTOHOMHBIE OKpyTa, CaxanuHckas 1 AMypcKas o6macTu.’

Hau6onpias HHBECTUIIMOHHASI aKTUBHOCTD 3a()MKCUPOBaHA HAa TEPPUTOPUU
Pecny6niuku Kanmeikus (B 2,2 pasa no cpaBHenuto ¢ 2019 ronom). B PecniyOnuke
Mapuit D5, 3abaiikanbckoMm, Kamuatckom u XaOapoBCKOM Kpasx, a TakXKe B
Hwuxeroposackoit obmact 00beM WHBECTULIMM B OCHOBHOM KamuTain Obul B 1,2
pasa Bhite, yeM B 2019 rongy. O0beM MHBECTUIIMI B OCHOBHOM KamuTal CHU3WICS
noutd B 20 -50% 1o cpaBHEHUIO C MPOLLILIM T'OJOM Ha TEPPUTOPUU PECITYOIHK
KapauaeBo-Uepkecusi, Uysam, Anrtai, Caxa (Skytus), Tynbckoil obmactu u
ropoaa CeBacTonoJis.

JIlnHaMuKa MHBECTUIIMI B OCHOBHOU KarnuTal B Poccuiickon denepanuu 1o
UCTOYHUKAM (PMHAHCUPOBAHUS (VI KPYIHBIX U CPETHUX OpPraHU3aIMil) B IEPUOJ
2019-2020 rr.  CcBUIETEILCTBYET O TOM, 4YTO IS KPYMHBIX MU CPEIHUX
OpraHu3aluii riIaBHBIM UCTOYHUKOM KallUTaJIbHBIX BIOXKEHHUH OBbLITU COOCTBEHHBIE
cpeactra: k 2020 roxy onu obecnieuminu 56,7% oT 00111ero BIOKEHHUS WHBECTUITUN
B OCHOBHOI Kanmutaid.® B 1enoM 3T0 monouTenbHas TEHAEHIMS, TAKKE MOXKHO
CKa3aTh W O TMOJOKHUTEIbHOM IuHaMukKe cHkeHus c¢ 45,0% o 43.3%
NPUBJICYEHHBIX CPEJCTB. B HOMUHATBLHOM BbIpa)K€HUU (DUHAHCUPOBAHHE 32 CUET
cob0ctBeHHbIX cpenctB B 2020 rogy mokazan poct Ha 1,7% B ron (+279,7 miupa
py0.) m moxkazanm cmang Ha 1,7% 3a cUer yMEHBIICHUS 3a€MHBIX CPEJICTB.
bromxkernbie cpenctBa (18,7%) u OankoBckue kpeauThl (9,5%) sBISIIOTCS
TJIaBHBIMUA  (DOPMHUPYIOIUMU 3aéMHBIX CpeACTB. UTO KacaeTcsi OIOMKETHBIX
CPEJICTB, Yallle BCEro, OHM HAIPaBJIAIOTCA HA COLUAIBHO 3HAYMMBIE MPOEKTHI.

MUHHCTEPCTBO  SKOHOMHUYECKOTO  Pa3BUTUSL  MPEJICTaBUIO  MPOTHO3

COMMAJIbHO-3KOHOMHNYCCKOI0 pPa3BUTHA CTpaHbl, TIAC IIOACHHUIIO CHHIKCHHUC

7 KameipoBa, I'. M. MuBectunmonHast aestensHOCTh Poccuiickoit @exepanmu. MexayHapomgHBIH acmekT (OmbIT
cTaTucTHYecKkoro ananusa): Mmororp. / .M. KaneipoBa. - M.: Arkni, 2020. - 864 c.

8 Mutuna W.A., 3yoapes C.B., CaBon U.B. ®uHaHCOBas MOIUTHKA B KAYECTBE OCHOBBI IOCTHKEHHS (PUHAHCOBOM
6e30MmacHOCTH rocyaapcTBa 1 pernona // Bectauk espasmiickoii Hayku. 2020.T.12. Nel. C.57.

® Dnextponnslii pecypc: https:/rosstat.gov.ru/storage/mediabank/SRseY8Jp/inv_0sn2020.pdf (mata oGpamenmus:
28.10.2021r.)
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WHBECTUIIMOHHON akTuBHOCTH B 2020 roay HeckoidbkuMu daktopamu. Bo-
NepBbIX, aganrtanuend >5koHoMuku K noBbimeHuto HJC ¢ 1 auBapsa 2019 rona, Bo-
BTOPBIX, BDEMEHHOE TMOBBIIICHUE MTPOIEHTHBIX CTABOK B YKOHOMUKE, B — TPETHHX,
HayaJi0 peaju3alid WUHBECTULHOHHBIX MPOEKTOB, 3aINIAHUPOBAHHBIX B paMKax
HAIIMOHAJIBHBIX IPOEKTOB, IEPEHECEHO Ha BTOPOE€ NOJYrogue ropa, 4, B -
YETBEPTHIX, BBIHYKJIEHHON caMoun3oJisanueit Bo BpeMs nanaemuu COVID-19.

Takum o06pa3oM, HECMOTpS Ha TO, 4YTO OOJBIIMHCTBO IOKa3aTenen
aOCOJIIOTHO pacTyT, HWHBECTHUIIMOHHAS AaKTUBHOCTh POCCHUMCKUX KOMIAHUN
orpanuueHa psiaoMm (pakropoB. Hanbosiee OCHOBHBIMU M aKTyaJIbHBIMHU CPEIU HUX
SIBJISIIOTCSI HECTAaOMIIBHOCTh YKOHOMUYECKOU 1 MOJUTUYECKON CUTyallud B CTPaHE,
BBICOKAsi MPOIIEHTHAsl CTaBKa MO KOMMEPYECKUM KpEIUTaM, CJIOXKHBIM MpOolecc
MOJIYYEHUsI KPEIUTOB, HECOBEPIICHCTBO HOPMATHBHO-TIPABOBOM 0aszwel B cdepe
WHBECTHIITMOHHON  JCATEIBLHOCTH, a TakkKe KOppymuus U  OIOpOKpaTHus.
Heo6xonuMo mpuHUMATh CEepbe3HbIE MEpPhl ISl MOIACPKKH WHBECTUIIMOHHOM
NESITEIBHOCTH TOCYAapCTBa, MOCKOJBKY IOJUTHKA 3alaJHbIX CTPAH B OTHOLICHUHU
Poccun B BHiE CaHKIIMI M OTBETHOM pEaKIUM TOCYAApCTBA CO3IAET MPEANOCHUIKH
JUIS OCYIIECTBIICHUS s exTuBHOM WHBECTHUIIMOHHOM JIESITCIbHOCTH.
['ocynmapcTBeHHass mnoaAepKKa HWHBECTHUIMM B OCHOBHOW KamuTal JOJDKHA
COBEPIIATHCS HE TOJBKO HA HAYAIIbHOM 3Tarie MHBECTUIIMOHHOTO MPOEKTA, HO U Ha
MPOTSHKEHUM BCETO MPOEKTHOrO LUKIIA. PeanusyemMblie TOCyaapCcTBOM MPOTPAMMBI
MOAJICP)KKH MHBECTHIIMOHHOTO KJIMMAaTa JOJ/OKHBI OBITh ITIOJIHOICHHBIMH M
OCYIIECTBIIIEMBIMH B PA3HBIX HarpaBieHHsX.

Taxum 006pa3om, BOIPOC MHBECTHPOBAHUS B OCHOBHOM KamuTajl BCeraa ObLT
B LIEHTPE PKOHOMHWYECKOW HAayKH, OKa3bIBasl BIMSTHUE HAa OCHOBBI XO35IMCTBEHHOMU
NESITeIbHOCTA KOMITAHUH U ONPEIEIIsis MPOLIECC PACIIMPEHHOTO BOCIIPOU3BOICTBA
U 3KOHOMHUYECKOTO pOoCTa B IeJOM. MHBECTMIIMOHHAs aKTHUBHOCTh M HAIMYUE
WHBECTUIIMOHHON TOJUTHKA B KOMITAHHH SIBJISIOTCS 00S3aTCIBHBIM YCIOBHEM

IIOBBIIIICHU A 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I €C OCATCIIbBHOCTH, IIOCKOJbKY HMHBCCTHIHUHU

10 Kucenesa, H.B. MuBectunuonnas aestensnocts / H.B. Kucenesa, T.B. Boposuxosa, I'.B. 3axaposa, u ap.- M.:
KnoPyc, 2020. - 432 c.
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MOMOTAIOT KOMITAHUM YBEIMYMBATH O00BEM MPOU3BOACTBA 00Jiee KAaUECTBEHHOMU
MNPOAYKIIMU, a 3HAuYUT, U O00BEM MNpoJaxX | MpuObUid. HHBECTHUIIMOHHBIC
IIpOrpamMMbl KOMIIAaHWW IOMorarT cosnaBaTb BBII Bcell crpansl, Bciienctsue
ATOTO WHBECTUIIMOHHAs TporpaMMa KOMIAaHUU O00si3aHa BCEIEJI0 OTBEYaTh €€
CTpaTeru pa3BUTHs, KOTOpas OMNPEAENseT TJaBHbIE METOJAbl U CIIOCOOBI
WHBECTUPOBAHUS.
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METOAbI AMATHOCTHUKHU CTPATEI'TYECKOI'O ITOTEHIINAJIA
OPTAHMU3AIINN

Annomayus: Cmambs nocesiujeHa u3y4eHur0 803MONCHOCMel NPUMeHeHUs.
HeKOmMopwvlX Memo008 OUACHOCMUKY CIPAMe2UdecKo20 NOMeHYUaIa 0peaHu3ayuu
8 COBDEMEHHbIX JKOHOMUuHecKux ycaosusax Kwvipevizemana u mupa 6 yenom.
Iloouepxusaemcs, umo O0a YCHEWHO20 paA3BUMuUsi U OOCMUNCEHUS yelel 8
0yOywem, Kaxcoas opeanu3ayusl 8bIHY’COeHa Onpedeiums c8ol cmpamecudeckuil
NOMEHYUAL, KOMOPHILL COCMOUM U3 KOMnemeHyull u pecypcos. Bmecme ¢ smum,
onpeoeiieHue Cmpamecuieckoeo NOMeHYyuala — 3mo 3a0ayd, 8KIYawas 6 ceos
KOMNJIEKCHBII NOOX00, 4 makdice HabaooeHue 3a UBMEHEeHUIMU 60 GHeuHel U
BHYmMpeHHell cpede Opeanu3ayul.

Knrouesvie cnosa: cmpamezcuueckuii nomeHyuan, YHUKAIbHblE pecypcChl,
SWOT-ananuz, benumapxume, cmeuxxonoepvl, Kiouegble  KOMNEMeHYuUl,

pecypcHblil N00X00.

84

—
| —



Petryakova E.

2nd year graduate student

Scientifik director: Omurbekova M.O., PhD (Economika)
associate professor

KSTU named after I. Razzakov

Kyrgyzstan, Bishkek

METHODS OF DIAGNOSTICS OF AN ORGANISATION’S STRATEGIC
POTENTIAL

Abstract: The article is devoted to the study of the possibilities of applying
some methods of diagnosing the strategic potential of an organization in the
current economic conditions of Kyrgyzstan and the world as a whole. The article
emphasizes that for the successful development of the organization and the
achievement of its goals in the future, each organization has to determine its
strategic potential, which consists of competences and resources. At the same
time, the definition of strategic potential is a task that includes an integrated
approach, as well as monitoring changes in the external and internal environment
of the organization.
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OpueHTanusi Ha yCTOMYMBOE pa3BUTHE B OyAyIIEM BBIHYK/Ia€T KOMITAHHUIO
ONpEeNeNIUTh CBOM CTPATErMYECKHI MOTEHIMANl, YPOBEHb M HAIpPaBICHHE €ro
ucroiab3oBaHusl. Takke HEOOXOAUMO TMOHATh, KaK OpraHu3anus CcrocoOHa
ajanTUpOBaTbCA K HW3MEHAIOUIEHCS BHEIIHEH cpele, ONpeNeliuTb CBOU
BO3MOKHOCTH YIPaBJIEHHUS MOBEICHUEM BHYTPEHHHUX 3JIEMEHTOB, MPOLECCOM HUX
ajganTanuud U oobecrieyeHue oouel 3pheKTUBHOCTH yripaBieHus. BHennsis cpena,

KOTOpasi CTaBUT TpeOOBaHUS Nepe]] OpraHu3allieil, yka3plBaeT Ha OCHOBHbIE ITyTH
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npeoOpa3oBaHus MOTEHIIMANA B € CTpaTeTHUECKYIO JIMHUIO MoBeaeHus. [loaTomy
TaK Ba)XHO MPABWJIBLHO OMPEICTHTh METOMBI, IO KOTOPHIM BO3MOKHO IPOBECTH
JTUATHOCTUKY CTPATETHYCCKOTO MOTCHIINAIA.

CrpaTernueckuii TMOTCHIMAJ OPTaHM3AIlUd — 3TO CIIEKTP BO3MOXKHOCTEH
OpraHu3anuy I pa3pabOTKH W peaiu3allii CTPATETHH, YKPCIUIIIomEend ee
KOHKYPCHTHYIO TIO3UIIMI0 HAa PBIHKE. TeM caMbIM CTPaTETHMYECKYI0 BO3MOYKHOCTH
MOJKHO OIIPEJICINTh KaK COOTBETCTBUE W MPHUTOAHOCTh PECYpCOB OpraHU3aIlNH, a
TaK)K€ OCHOBHBIX KOMIIETEHIIMHA JJII €€ POCTa M CYIIeCTBOBaHHS. TO €CTh,
OCHOBHBIMHU 3BEHBSMH CTPATETHYCCKUX BO3MOXHOCTEH SBJISIOTCS PECypChl U
KJTIOYEBBIC KOMIIETCHIUH, TJIe PECYPChl — 3TO HEMaTepUalbHbIC U MaTepUabHBIC
aKTUBBl OpTaHM3allM¥, a KOMIICTCHIIMH, SIBIISIOIIMECS HAJICTPOHMKOW HaJ
pecypcamMu, MPEACTaBISAIOT MPOIECChl U JIEATEIbHOCTh, C IOMOIIBI KOTOPBIX
OpraHu3alys 3TH PECYpPChl UCIOJIB3yeT. Temepb CTpaTerunyecKue BO3MOKHOCTH
MBI MOKEM YCJIOBHO Pa3JIeJIUTh HA JIBA OCHOBHBIX BHJIa: TOPOTOBbIE BO3MOKHOCTH
Y BO3MOXKHOCTH ISl KOHKYPEHTHOTO MTPEUMYIIECTRA.

Kaxxnp1il u3 HUX XapakTepu3yeTcsi CBOUM TUIIOM PECypCOB U KOMIIETEHITUH.
[ToporoBbie BO3MOXKHOCTH OpraHU3aIluU - OOBEKTHI MPHUCTAIBHOTO H3YUYCHHUS
TOJBKO HA HAYaJbHOM OJTalle yNpaBlIE€HUSA, TOCKOJIBKY JTO HWMEHHO T€
BO3MOXHOCTH, KOTOpPbIE MHHUMAJIbHO HEOOXOAMMBI JUIsl  CYIIECTBOBAHUS
OpraHu3alid Ha PhIHKE M €€ CIOCOOHOCTH K KOHKYpPEHIIMU BO BHEIIIHEHW cpeje.
COOTBETCTBEHHO CYIIECTBYIOT M MHUHUMAJbHO HEOOXOMWMBbIE TpeOOBaHUSA s
PECYPCOB M KOMIIETEHIIMM Ha TOM YPOBHE. YTIPAaBJICHHE BO3ZMOXHOCTSIMH B 3TOM
ciaydae OyIeT CBOAMTBHCS K COOMIOACHUIO 3TOTO0 MHHHMMAIBHOTO YPOBHSA W
OTCJIC)KUBAHUIO W3MEHEHUW BO BHYTPEHHEW W BHEIIHEW Cpele OpraHu3aliud,
KOTOpasi MOXET TOBJIHSTH Ha TpeOyeMblli MUHUMAIBHBIA YPOBEHb, KaK MPABUJIO,
MOBBIIIAS €TO.

[TpaBunbHO TpOBEACHHAS AMATHOCTHKA MOMOXKET C BBIOOPOM KpPUTEPHEB
OIICHKU CTPAaTeTHYECKUX anbTepHaTuB. OHAKO, MPUHUMAS BO BHUMAHHUE TO, YTO

3Ta Mpoueaypa OYE€Hb BaXKHA, CJIEAYET Y4Y€CTh, YTO YHHUBEPCAJIBHBIM METOL
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JUArHOCTUKH OTCYTCTBYET. B Teopum mmeercss KpymnHbIM BbIOOP MHCTPYMEHTOB,
HO Ha MPAKTHKE CIEAYET ONpPENEIUThCA C TPEOOBAHUSIMHU CKOPOCTU MPOBEACHUS
JUArHOCTUKH, TMOAOOPOM CTPATETMYECKUX IUIAHUPOBIIMKOB, HUX YpPOBHEM
MOJATOTOBKH, OLICHUTh UMEIOUIUECS PECYPChl M MOJI00paTh HYKHbIA MHCTPYMEHT.
BaxxHo Taxke MOJYEpKHYTh, YTO AUATHOCTUKA MOMOXET OMNPENEIUTh KPUTEPUU
3G ()EKTUBHOTO yNpaBiIeHUs CTPATETMYECKUM MOTEHIUATIOM (PUPMBI.

Oco0oe BHUMaHHE CTOUT YJEIUTh MOUCKY KOHKYPEHTHBIX NMPEUMYIIECTB,
KOTOpBbI€ TIO3BOJISIT OpraHu3aludu B JH000M cdepe JesTeNbHOCTH JOCTHYb
JTUAMPYIOUIUMX TO3UIMK B 3aHuMaeMol oTpaciau. Ho, kK coxanenuto, He Bce
OpraHu3aldd HWMEIOT TaKhe BO3MOXXHOCTH, €CJIIM CpPaBHUBATh C IOUCKOM
MOPOTOBBIX BO3MOKHOCTEH, TaK KaK TaM JIOCTATOYHO JIMIIb (aKkTa CYIIECTBOBAHUS
OpraHu3alliy U HAJIU4YUs Y He€ COOTBETCTBYIOIIUX MUHUMAJIBHBIX PECYPCOB.

Jisi moucka KOHKYPEHTHBIX MPEUMYIIECTB TPEOYIOTCS YHUKAJIbHbBIE
pPECYPCHI U KIIFOUEBBIE KOMIIETEHIMHU. Y HUKAJIBHBIE PECYPCHl — 3TO T€ PECYPCHI,
KOTOpbIE JTMOO €IMHUYHBI, JTUOO OYEHb PEJIKO MOXHO BCTPETUTh HA PHIHKE WIIH
KOHKPETHOI 00siacTu, rae NpOoUCXOIUT KOHKypeHTHas O6opnOa. BozmoxkHo, cam
pecypc He o0ianaeT psIoM YHHKAJIbHBIX KaueCTB M HE SIBISETCS PEIKUM, HO €ro
HaJIMYME B HACTOAIIMHA MOMEHT Yy OpraHu3alMM JaeT €l CyIIeCTBEHHOE
OPEUMMYIIECTBO IE€PE] OCTAIBHBIMU OpraHU3alUsMU, TaK KaK KOHKYpPEHTaM
HEBO3MOXXHO €TI0 BOCIIPOM3BECTH WJIU 3aII0TYYUTh.

Crnenyromuii BaKHBIM MOKa3aTelb, Ha KOTOPBIH CTOMUT OOpaTHTh CBOE
BHHUMAaHHE IIPU BBIBICHUH BO3MOYKHOCTEHN /11 KOHKYPEHTHOI'O IPEUMYILECTBA, -
3TO KIroueBass KomneTeHs. OHa mnpeAcTaBisieT co0OM  JEATEIbHOCTh U
IIPOLIECCHI, C TOMOIIBKD KOTOPBIX OpraHU3alMs HCHOJIB3YET PECYPCHI, IS
JOCTHKEHUSI KOHKYPEHTHOI'O MPEUMYILECTBA, IPUYEM JPYTUM OpPraHHu3alusM He
MIPEICTABIAECTCA BO3MOXHBIM CKOIMPOBATh WM MOJYYHUTh 3TH JEATEIbHOCTH,
TOYHO TaK )K€, Kak U €€ YHUKaJIbHbIE pecypchl. KauecTBO M Hanuune pecypcoB U
KOMIIETEHUUHA TJIABHBIM 00pa3oM oOmnpenensieT W WHIAUBUAYaTUu3UpyeT (opmy

BEPOATHBIX HAIIPABIICHUN CTPATETUYECKOTO PA3BUTHS OPTaHU3ALMH.
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Takum oOpa3om, opraHuzamusl JOJDKHA TIOHMMAaTh, YTO B OBICTPO
MEHSIONMIEMCSI  OKPY)KEHHHM  HEJNb3s  HCIOJh30BaTh  IOCTOSHHBIA  HaOOp
KOMIIETEHIUH, T. K. HOBbIE YCIOBUS TpeOYIOT u3MeHeHud. OTcroia cieayer, 4To
yYMEHHE PACIO3HaBaTh MMCIOIIHMECS W OMPEICIATh HEIOCTAIOIINE KOMITCTECHITUN
SBJIICTCS OOJBIIMM TPEUMYIIICCTBOM IS OpPTaHHW3aIllid. YHUBEPCATbHOCTh M
JOCTYITHOCTh TaKOW METOJHMKH, KaK CTPATETHYSCKUNA TTOTCHIHAI, HE PelIaeT BCeX
npooOsieM. CyIIecTBYIOT HEKOTOPHIC CJIOKHOCTH B TOWCKAX M BBISIBJICHHH 3TOTO
NOTCHIINAJIa, B OCOOCHHOCTH, KOT/a TMOSBIISCTCS HEOOXOAUMOCTh OINMPEACIIUTh U
co3aaTh Ui ce0s pecypchl MU KOMIIETCHIIMM BTOpOro ypoBHs. CiemoBaTenbHO,
CTOUT YACIUTh 0co00e BHHMaHHE TNPOPabOTKE TMPABHIBHOTO IMOAX0AAa K
CTpaTEru4eCKOMY IJIAHUPOBAHHIO U YIIPABIICHUIO.

YuuteiBas TOT (akT, 4TO 3Ta MPOIEAypa OYEHb Ba)KHA, €AMHOTO METOJa
NPOBEJICHUS aJIrOPUTMa JWArHOCTUKH HE CYIICCTBYET. VIMEIOTCS HEKOTOpBIC
TOITYJIIPHBIE METO/TBI:

1. SWOT - ananu3 — 370 aHaNIM3 CHJIBHBIX U CIA0BIX CTOPOH OPTaHU3AIINY,
orpejeneHe €€ BO3MOXKHOCTEH M OMACHOCTEH, OJWH W3 CaMbIX H3BECTHBIX
METOJIOB AuarHocTuku. OH Mo3BoJisieT OOOWTH OOIIMPHBIE W JOPOTOCTOSIINE
MapKETHHTOBBIE HMCCJICIOBAHUS WM TIOJYYUTH IMPEACTABICHUE O CTPATErHYECKOM
MOTEHIMANIe, €r0 BO3MOXKHOCTSIX W pEalM3allid B YCIIOBUSAX BHEIIHEH CpEIbI.
AHanmyM3 TOMOTaeT COCTaBUTh KOMOWHAIMIO W3 (pakThuuecko uHGOpMAlUU H
CyOBEKTUBHBIX OKUJAHUSX MEHEHKEPOB-TIIIAHUPOBIIUKOB.

Meronq He TpeOyeT chHenuagbHOH  KBalM(UKAIMKM WM OCOOBIX
WHCTPYMEHTApUEB, HO €ro MPUMEHEHUE IOMOTaeT PYKOBOAUTEISIM OOPAaTHUThH
BHAMAaHHE Ha KOMIIOHEHTHI CTPATETMYECKOTO MOTCHIIMAIa OPTaHu3aIuu. Takxke
OH TIO3BOJISIET CHCTEMAaTU3UPOBATh W AHAIM3UPOBATH ATH KOMIIOHEHTHI, TEM

CaMbIM yBEJIMYMBas OOUIYI0 YIPABICHYECKYIO0 KOMIIETEHTHOCTh OpraHU3alUU.
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Tabnuya 1 2. BeHUMapKHHI — 3TO

Juarnocruka CII ¢ nomonsio MmaTpuib emeé OOUH METOJ  OIICHKH
anaamza SWOT
CTpAaTErHYeCKOro IOTCHIIMAA.
Kputepuun BoamoxHocTH OnacHoctH
OcHoBHag uaest PTOro0 METOJa
CunbHble | Mossonatr nu  aau- | MNMossonar nm

CTOPOHBbI | Hble CUMbHbIE CTO- | AaHHble CUNbHbIE | aproyaeTcsl B CPaBHEHHHU IO
POHbI NONYYUTbL NPU- | CTOPOHbI uabe-

MCMONB30BAHMIO HOCTH
T PRI 3¢ (HEeKTUBHOCTH (bupMmsI,
cT?

Cnabble Mpensitcteyior  nu | Mpensiterayilor nu | [IOOTOMY €0 MHOI'IAa Ha3bIBarOT
CTOpOHbI | AaHHble cnabble | aaHHble cnabble

CTOPOHbI WUCMONbL30- | CTOPOHLI M3bera- | «OTAJIOHHBIM CPpaBHCHHCM)).
BaHUMIO 3TOM BO3- | HWIO 3TOI ONAcHo-
MOXHOCTU? cTn? [IpumeHnsist ’TOT METO, CIEAYET

THIATEJIBHO  U3YyYUTh  MPOU3BOJAUTEIIBHOCTh, KauyeCTBO W  CTOMMOCTH B
MO3/pa3/IeICHUsIX U 00JIACTAX JAEATCIbHOCTH BHYTPH OpraHU3aIliU U COTIOCTaBUTh
3TO C ONBITOM B JIPYTUX KOMIAHUSIX.

3. AHanm3 cTelKxoJaepoB. MeTon BBIABISIET OCHOBHBIE TPYIINbl U
OTHEJIbHBIC JIMIIA, 3aWHTEPECOBAaHHbIE B YCIEXe KOMIAaHUHM (K IpUMeEpy,
MHBECTOPOB, aKIIMOHEPOB, TJIABHBIX MOCTABIIUKOB, TUCTPUOBIOTOPOB, KPEIUTOPOB
U T.J.) U TIOMOTA€T BBICTPOUTh C HUMU JIOJITOBPEMEHHBIE OTHOLIEHHS Ha OCHOBE
B3aMMHOM BBITOBI. [10100HBIE CBSA3M TOMOTAIOT PACIIUPUTh chepy KOMITETCHITUI
KOMIIaHUM, a B HEKOTOPBIX CIIy4yasX I[IO3BOJISIIOT 3alOIyYUTh KIIIOUEBYIO
KOMIIETEHIIHIO, KOTOpasi 00eCIeyuT KOHKYPEHTHOE MTPEUMYIIECTBO.

4. AHAJIM3 LENMOYKHU CO3JaHus HeHHOCTH. OCHOBHAs Haes 3TOr0 METoAa,
npeanoxeHHoro M. IloprepoM, COCTOUT B OIPENEIEHUH ITPOLECCOB, KOTOPBIE
BHOCSIT MaKCHMAaJbHBIM BKJaJ B CO3JaHWE MOTPEOUTENHbCKOW CTOMMOCTH WIIH
LIEHHOCTU MpOAYyKTa JJsi notpedutens. B atoit monenu IlopTrep mpoBOAUT IpaHb

M€Ky OCHOBHOM M BCIIOMOTATENIbHOM AESTENbHOCTHIO KOMIIAHUU (puc.1).
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Hudpacrpyktypa dupmsl

‘L Ynpasnenue TpYAOBHMM PECYPCaMK E_

BcnomoraressHas -
ACSTEIBHOCTD |  Texmonoruyeckmue paspaborku |

Marepuansao-TexERYECKOe cHabxenne

Bxonamye| Quepanem | Mcxonsmue | Mapxkerusr | O6cryxu-
[IOCTaBKH (npomnc[no) NOCTABKH H NpOAaXH | paHue

OCHOBHAS AEATEIBHOCTD

Puc. 1. Crpykrypa uenouxku co3nanus nennocru (no M. Iloprepy)

5. AHa/Iu3 HABBIKOB. YCIEX OpraHu3aiid BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT CyMMbI
HaBBIKOB  MEpCOHaja, MO3TOMY  JaHHBIM  aHaIM3  MOXET  IOMOYb
CKOHLICHTPHUPOBATHCS HA PAJE aCIIEKTOB, BKJIFOYAS CIEAYIOIIHE:

e CocTaB M HaBBIKM KOMAaHJbl BBICIIETO PYKOBOJACTBA. B aHamnu3 moryt
OBITh BKJIIOUEHBI TaKWEe aTpuOyThl, KaK THUIBI XapakTepa, YNpaBlIeHYECKUE
HaBBIKH, CIIOCOOHOCTH pElIaTh HEOpAUHApHBIE MPOOJIEMbI, COOTHOIIEHUE CHJI B
KOMAH/IE;

e YpoBeHb KBaNM(DUKAIMK HCIIOJIHUTENICH, B TOM 4YHUCIE OIMpeaeiIcHHe
r'MOKOCTH MX HABBIKOB M CIIOCOOHOCTH OCBOMTH Jipyrue npodeccuu. Ocobyro poib
UTpaeT PaBHOBECUE TEXHUUYECKUX HABHIKOB M HABBHIKOB OOIICHMSI.

6. Anamm3 rubkoctu. Kak u3BECTHO, CMOCOOHOCTH pearupoBaTh Ha
BHEIIHNUE U3MEHEHHUS SIBIIIETCA BAXKHOW XAapaKTEPUCTHKOMW Uil OPraHU3aluH U €€
CTPAaTEeTHYECKOTO  TOTEHIuana. [ MOKOCT,  O3Ha4aer, 9YTO  KOMIIAHUA,
CTOJIKHYBIIMCh C HOBOW HENpPEIBUACHHON CHUTyalHei, crnocoOHa OBICTPO
W3MEHHUTh TAKTUKY MOBEACHUS B CBOEH BHYTPEHHEHW U BHEIIHEH cpejie (Hampumep,
OBICTPO W3MEHHTh HOMEHKIATYypy BBITYCKAEMOW WPOAYKIMA WJIA METOIbI
MpOJaKku). AHAJIN3 THOKOCTU MOMOTAaeT OLEHUTh CTPATETUYECKUN MOTEHIHAI C

TOYKH 3PCHHUA BO3MOXKHOCTEH A1 €ro UI3MCHCHMUA, MOI[I/I(l)I/IKaI_II/II/I.
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Jns  KeIprei3cTaHa TpeACTaBICHHBIE METOAbl JTUATHOCTUKH  HUMEIOT
OoJbllIoe 3HAYEHUE, T.K. UX MNPUMEHEHHE IOMOXKET CYIIECTBEHHO YIIYUYIIUTh
PBIHOK TOBAapOB W YCJIYT, 3a CYeT 0oJiee CHWIHLHOW KOHKypeHIuu. Kak BapuaHT
MMOBCEMECTHOTO BHEIPEHUS 3TUX 3HAHWM JJISl KBIPTBI3CKUX MpeANpUHUMATENen -
CO3/IJaHUE TOCYJApPCTBEHHBIX MPOrPaMM IO TOBBIINICHUIO YPOBHS TMOJTOTOBKU B
o0NacTh: MEHEIKMEHTa, (PUHAHCOBOIO YydeTa, OWM3HEC IUIAaHUPOBAHUA. ITO
MOMOXKET TMPEANPUHUMATEISIM BEPHO BBIOMpPATh OTpaciab JUIsi COOCTBEHHOMU
NeATeIbHOCTH, TPAMOTHO COCTaBJIATh OU3HEC-TJIAaH U CHU3UTh PUCK OaHKPOTCTBA
Ha HayallbHBIX JTanax. PaccMOTpeHHBIE METOJbl JUATHOCTHUKH JOCTYIIHBI JIJIs
J000r0 YpOBHSI KOMIAHMHM. MOXKHO BCerjia mojao0paTh HYXKHBIA BaM METOJ]
ucxonsa w3 kBanudukaruu u mene. OJHAKO Ha MPAKTUKE 3a4acTyr, HUMU
MOJIB3YIOTCS JIMIIIL KPYITHBIE KOMIIAHWHU, pexe cpeanue. Majble mpeanpusTis
€CJIM M TIPOBOJIAT TAKOW aHaAIW3, TO OOJIbIIIE HA MHTYUTUBHOM YPOBHE HMCXOJS U3
cBoero omnbiTa. lloaTomMy TpeOyrOTCS peumuTeNbHbIE MEphl MO0 MOAJIEPKKE
npearnpuHUMaTenbcTBa B KbIprbIl3cTane co CTOPOHBI TOCY1apCTBa.
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Abstract: The rational behavior of a serviceman in the field of credit
relations should be conditioned by financial literacy, one of the components of
which is knowledge about possible mistakes made by the client in the process of
banking services. The article systematically presents the probable unfavorable
situations for the bank's client that arise due to insufficient knowledge about the
conditions for providing banking products.

Keywords: credit relations, financial literacy, banking products, behavior of

a serviceman.

Hagepnoe, He ocTanochk HA OHOTO YEJIOBEKa B HAlllel CTpaHe, KOTOPBINA ObI
HE TOJIb30BAJICS KaKUM-HHOY/JIb OaHKOBCKHUM IPOJYKTOM, BOCHHOCITYJKAIllUE HE
SIBJISFOTCS WMCKIIFOYCHHEM. B CHIIy HanpsOKeHHOCTH W JIOCTAaTOYHO JKECTKUX
BPCMEHHBIX YCIIOBUH HECEHUsS BOWHCKOW CIY)KOBI BOSHHOCIYXAIlEeMy HEKOIaa
pa3doupaThCs B TOHKOCTSX TPEIOCTABICHHS KPEAUTHBIX YCIYT KOMMEPYECKUMHU
OaHKaMHM, [EIbI0 KOTOPHIX, KaK U3BECTHO, SIBIIICTCS MOMyUYEeHUE W MaKCHMH3AIIHS
NpuOBLTH. 3HAHWS O HEKOTOPBIX HEBBITOIHBIX JIJIS KIIMEHTA CUTYaIUsAX B IPOIIECCE
B3aMMOJICUCTBHS ¢ OaHKaMU OYIyT IMOJIC3HBI U aKTyaJIbHBI I BOCHHOCTY KAIIIHX.

[lenp craTh — MPEAOCTABUTH BOCHHOCIYXAIIUM, TOJIB3YIOIIAMCS
yciyraMd OaHKOB, JJIeMEHTapHbie (UHAHCOBBIE 3HAHUS, HEOOXOIUMBIC IS
BeICTpanBaHus d()PEKTUBHONW JTMHUM TOBEJCHUS B MPOIECCE B3aMMOJICUCTBUS C
OaHKOBCKMMH OpPTaHU3AIMSAMHU 10 BOMPOCAM OKa3aHHs KPEeIUTHBIX ycuyr. s
ATOTO0 HEOOXOJUMO OINPENEIUTh M HM3YYUTh CUTyallud, B KOTOpPBIE TOMAJaeT
KIIMEHT-BOCHHOCIY)KAIIIMI B MPOIIECCe B3aUMOACHCTBUS ¢ OaHKaMHU IO BOIPOCAM
MPEIOCTaBICHUS KPEAUTHBIX yCITYT.

[IpakTtueckass 3HAYUMOCTh CTaThbU: TIONYyYEHHBIE 3HAHHUS  MOTYT
WCIIOJIB30BAThCS BOCHHOCTYXKAIIUMU JIJIE TPAMOTHOTO BEJCHUS KPEIUTHO-
JICHE)KHBIX OTHOIICHUNW C KOMMEPYECKMMHU OaHKaMW Ha BBITOJHBIX IS HETrO

YCIIOBUSIX.
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HayuHnas HOBU3HA CTaThU COCTOUT B TOM, YTO B TEKCTE€ B 00OOIIIEHHOM BHJIE
MpEACTAaBICHbBl  BO3MOXHBIE  HEBBITOJHBIE  CUTYyallMd  B3aUMOJICUCTBUS
BOEHHOCITYKaIllero ¢ 0aHKOM B c(epe OKa3aHUsl KPEIUTHBIX YCIYT B BUJE CXEMBI,
YTO CIOCOOCTBYET JIYYIIEMY BOCHPHUATHIO JTOCTATOYHO CJIOKHOTO MaTepuana Ha
OCHOBE HaIJISITHOCTH.

Knuent ©OaHka MOXET HMETh KpPEIUTHYIO JH0O0 Je0CTOBYIO KapTy.
Kpenutnas kapra — miaTexxHblii TOKYMEHT JJis1 O€3HAIMYHON OIUIaThl TOBAapOB U
yeayr [3, c. 232]. JlebeToBasi kapTa — IUIACTUKOBAasi KapTOUuKa, UCIOJIb3yemas JIst
pacyeToB B Mara3uHaxX BMECTO HAJMYHBIX: OHA aBTOMATUYECKH Je0eTyeT cyeT
BlIajenbla [4, c. 74].

Ecnu kimMeHT mMeeT HECKOJIbKO OaHKOBCKMX KapT Ha PyKax, HO peajbHO
MOJIB3yEeTCsl HE BceMU KapTamu. [lo kapTe ¢ TO0BBIM 0OCITYKUBAaHUEM PETYIISIPHO
CHUMAIOTCS JICHBIHW 3a 3Ty yciyry. Kpome Toro, rogoBoe 00CITyKUBaHHUE MOXKET
OCYIIECTBIISITH MO MPUHITUITY OBepApadra.

OBepapadt — QuHaHCOBass yciayra MO KpPEIUTOBAHUIO (PUIMYECKUX U
IOPUAMYECKUX JIHI] (3a€MIIUKOB), MPEeAoCTaBiIsieMas KOMMEpPYECKUMU OaHKaMH,
coeperaTenbHBIMU OaHKaMU W T.I. (3aumopaBinamu). OBepapadTt — 310 opma
KpEeAUTa, MO3BOJISIONIAs 3a€MIITUKY 3aHATHh CTOJBKO JCHET, CKOJIbKO HE0OXO0IUMO
710 OTPEIENIEHHOTO JUMHUTA, YKa3aHHOTO B JIOTOBOPE, COOTBETCTBEHHO MPOIICHTHI
HAYMCIISIOTCS 110 IIKaJie B 3aBUCMMOCTH OT €XXEIHEBHOTO J1e0€TOBOT0 OcTaTka [2,
c. 310]. IIpome roBops, oBepapadT - 3TO MpeaOCTaBICHUE OAHKOM JICHET B JOJIT,
€CJIM Ha KapTe HE XBaTaeT COOCTBEHHBIX.

Paznmuuator paspernieHHbII W HepaspemieHHbI oBepapadT. TexHUYecKui
WM HEepPa3peleHHbIN oBepApadT MOXKET HACTYNUTh 03 BeloMa KIWEHTA, €CIH
TaKWe YCJIOBHSI TPOIMCAaHBI B JIOTOBOpEe Ha oOcmykuBaHWe KapThl. Ha kapre,
KOTOpOW KJIMEHT YXE JaBHO He Toib3yerech, 0 py0, MOAKIIOYEHA yCIIyra
«rexHudeckui osepapadT». ExerogHo OaHK CHUCHIBAET ACHBIM 3a TOJIOBOE
oOcnyxuBanue 3a cuet opepapadta. KnueHt 00s3aH ero moraiiarb, IOTOMY YTO

3TO MO CYTH KPaTKOCPOYHBIA KpeauT. Ho OH HEe 3HAeT O CIHCAaHUU U HE BHOCHUT
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IJIaTEXKU B MOramieHue JoJjira. B 3ToM ciydae HauMHAIOT HAYMCISThH MITpadsl U
MPOLEHTHI CO BCEMH BBITEKAIOIIUMHU MOCJIEACTBUSIMH.

Hpyras cutyanusi: KIMEHT B3s1 B OaHKE KpeAuT U J0OPOCOBECTHO €ro
noramaer Kaxiabld mecdl. MHorga mo BUHE CamMOro KJIMEHTAa, MHOTAA MO BUHE
0aHKa oOcTaeTcs HEMOoralleHHOW Kakas-TO He3HauuTelbHas cymMma. Bmecte ¢
HAYUCJICHHBIMU TPOIIEHTaMHU, ITpadaMu U TEHSIMH 32 HECKOJIbKO MECSIIEB OHa
MOYET BBIPACTU B MPWJIMYHBIN JOJIT.

Ocoboe BHUMaHUE CIEAyeT OOpaTUTh HAa OSTOT MOMEHT, €CJIU KIHUEHT
JOCpOYHO moramaer goir. HykHo 3ampocuth B OaHKE OCTAaTOK J0Jira, 4TOOBI
n30eXaTh OMIMOOK CO CTOPOHBI COTPYAHUKOB OaHka. [locime Toro kak Kpemut
noraiieH, o0s3aTeIbHO HYXKHO odopMuth B OaHKE CIpaBKy 00 OTCYTCTBUU
3a7]0JDKEHHOCTH.

Crnenytomas cutyanusi — O€CIpOIEHTHBIN KpeIUuT B MarasuHe. AOGCOIIOTHO
HEIMPaBUJIBHO €r0 Ha3bIBAIOT PACCPOYKON. DTO JBa pa3HbIX NPOAYKTa: KPEIUT U
paccpouka. M cioBo “OecnpolleHTHBIN BCEro JUITbL MapKEeTUHTOBbINM Xxoa. Eciau
npu oOpallleHuH K IMPOJIaBIly, OH OTIPABJISET Bac K MpeAcTaBUTENO0 OaHKa, TO
peub UAET YK€ He O paccpoyke, a o Kpenure. Bwl odopmisiere KpeauTHBIH
JIOTOBOP, B KOTOPOM, B TOM YHCJIE, IPONUCHIBAIOTCA U NMpoueHThl. Ho 31eck cymma
IPOIIEHTOB - 3TO CKHUJKA, KOTOPYIO MpOJaBel] JaeT 0aHKy Ha CTOMMOCTh TOBapa.
[Toxkymatento oH ee He pnact. llomywaercs, 4To IS MOKymarenas IEHa
JICHCTBUTENBHO OCTAaHETCS KaK Ha IICHHWKE, a BOT OaHK 3apaboTaeT Ha 3TOH
ckuake mpubsuth. Kpome TOTO, 10 MOANMMCAHUS U3YYUTE BCE YCIOBUS: HAIIPUMED,
ctpaxoBka, matHoe CMC-undopmupoBaHue u ap.

Camoil pacnpocTpaHEHHOM JOMOJHUTENbHOW IUIATHOM YCIYroil siBisieTcs
cTtpaxoBanue. g oOecrieueHus rapaHTHUN BO3BpaTa MPUBICKAEMbIX OaHKaAMHU
CPEACTB TPAXJIAaH M KOMIIEHCAIIMU IOTEPHU JI0XO0JAa MO BJIOXKEHHBIM CpPEACTBAM
co3JaeTcs CUCTeMa 00S3aTeIbHOrO CTpaxOBaHMS BKIaaoB B Oankax [1, cr. 38].
banku mMmeroT mpaBo co3naBaTh (OHIBI JOOPOBOJIBLHOIO CTpPaxOBaHUSI BKJIAJIOB

11 o0ecriedeHus] BO3BpaTa BKJIAJ0B M BBIIUIATHI JOXOJAO0B 1O HUM. DOHIBI
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AO0OPOBOJILHOTO ~CTPAaxOBaHWs BKIJIAJOB CO3JAIOTCA KAaK HEKOMMEpPYECKHE
oprannzanuu. bank 00s3aH MOCTaBUThH KIIMEHTOB B U3BECTHOCTh O CBOEM Y4acTUU
Wi HeyyacTuu B (GoHAax J0OpOBOJBHOIO CTpaxoBaHUs BKIanoB. B ciyuae
yyactus B (GoHAE AOOPOBOJIBHOTO CTPaXOBAaHMS BKJIAJ0B OaHK HHPOPMUPYET
KJIMEHTA 00 yCJIOBUSX cTpaxoBanus. [1, cT. 39]

Eme onnoit momynsipHoit ycayroit sisnsiercss CMC-undopmupoBanue 060
BCEX omnepanusx mo cuety. Kak mpaBuio, B mepBblid roj obcmyxuBanus, CMC-
MHPOPMUPOBAHUE TMPEIOCTABISAETCS OECIIaTHO, a Jajnee, 3TO eKeMecsuHas
CyMMa, KOTOpas 3a TOJ1 YK€ OYIeT MPEACTABIATh «KPYTICHBKYIO CYMMY.

YyTh BbIIIIE TOBOPHIIOCH O TEXHHUYECKOM WJIM HEPa3pelICHHOM oBepapadTe.
Ho ecth eme u paspemnieHHblil. OH MOAKIIOYACTCS TOJBKO C COTJIAcHs KIUEHTA.
O3Hagaet TO K€ camoe, YTO U TeXHUUYECKHUd. Ecim 10 ompeenieHHo 1aThl ero He
NOracuTh, HAYMHACTCS HAYMCICHHE TIPOICHTOB. YacTo Takas yciyra TOXe
BKJIFOUEHA aBTOMAaTUUYECKU B JIOTOBOP, 4 3a€MILUK JaKe HE M0J03peBaeT 00 3TOM
(MOTOMY UTO HE YUTAET JOKYMEHTHI).

VY MHOTrUX KJIMEHTOB 0aHKa €CTh KPEAUTHBIE KapThl CO JIbIOTHBIM IIEPUOJIOM
noramieHus. Bo3MOXXHBI HECKOJIBKO CIOCOOOB pacuéra MoAoOHOro Hepuojaa: ¢
JaThl Ha4yajla pacueTHOro NMepuoja, C JaThl HEPBOM MOKYNKH, MO KaXX10M MOKYIKe
B OTIEIBHOCTH. Y pa3HBIX OaHKOB CBOHM cmoco0 pacuera. Ilpm odopmieHun
KPEIUTHOW KapThl HEOOXOIUMO YETKO OMPENENIUTh CIOCOO pacdera JIbIOTHOTO
NepUo/Ia Mo Balllel KapTe, YTOObI HE OKa3aThCsl B IOJIrax.

Kpome Toro, mnerotHelii mnepuos B OOJBIIMHCTBE OaHKOB (€CTh W
UCKJIIOYEHMsI) HE JEHCTBYeT Ha TaKuhe OIEepalud, KaK: CHATHE HAJUYHbIX,
Oe3HaJINYHbBIE TIEPEBO/IbI, ONEPALIMU B Ka3MHO U HEKOTOPHIE IPYTHE.

Takum o0Opa3om, MBI PacCMOTPEIH BO3MOXKHBIE CHUTYallMd, B KOTOpBIE
MOXKET TIONAacTh KIUEHT-BOGHHOCHY)KalllMii B  MPOLECCe HUCIOIb30BAHMS
O6ankoBckux ycnyr. [IpencraBneHHblil MaTepuan npeaHa3HaueH AJIs PacIIupeHHs
(UHAHCOBOI T'PaMOTHOCTH BOCHHOCTYXAIIUX I10 BOMPOCAM HCIIOJIb30BAHUS

KPEJIUTHBIX yCIYT KOMMEpPUYECKUX OAHKOB.
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O600umM uHpOPMALIMIO, U3T0KEHHYI0O B JAHHOW CTaTbe U NPEICTaBUM
CXEMaTHYHO BO3MOXHBIE CHTYallMH, B KOTOpPBIE IMOMANal0T KIMEHTHl OaHKa IO
NpUYUHE HEBHUMATEIBHOCTH, CBS3aHHOM C  HEJOCTaTKOM  (UHAHCOBOIA

rpamoTHoOCTH (puc. 1).

CnTyaummn Ha BHUMAHUE BOEHHOCYXKALLero

»  HenoraweHHas KapTa HenoraweHHbI Kpegut |4
» becnpoueHTHbIN KpeauT B MarasmHe MogKkntoueHne AONONHUTENbHbIX YCAYT (€
> PaspelueHHbIN oBepapadT JIbroTHbIM Nepmnog No KpeguTtke «

Puc. 1. CI/ITyaIII/II/I MnoTepru ACHCI KIIMCHTOM II0 IIPUYMHC (1)I/IHaHCOBOI‘/JI

HCTPAaMOTHOCTH

CnemaeM BBIBOABI, B JaHHOW CTaTbe OBLIM PACCMOTPEHBI CHUTYyalluu
«HEBBITOJTHOTO TOJOKEHHUS KIIMEHTa», 00YCIIOBICHHBIC JTUYHON HErPaMOTHOCTHIO
kireHta. C 2TOW TOYKM 3pEHHMS aKTYaJbHOCTb IIOBBIINIEHUS (PUHAHCOBOMU
IPAMOTHOCTH HACEJICHUS CTaHOBUTCA emé Oonee odeBuaHol. K momo0HBIM
CUTyallMsIM  OTHOCSTCS: HEMOramieHHas KapTa, HEMOTallCHHBIM  KpEeIuT,
OCCIIPOIICHTHBIM KPEAUT B MarasuHe, IOAKIIOUCHHE JOMOTHUTEIBHBIX YCIYT,
paspelIeHHbId oBepaApadT, JBrOTHBIM mepuoa 1o Kpeautke. UToObl HM30ekKaTh
MOAOOHBIX  CHUTyaIlud, PEKOMEHIYeTCsS BHHUMATEILHO YHTaTh  JOTOBOD,
3aKJII0YaeMbId ¢ OaHKOM, IOBBIIIATh CBOIO (DMHAHCOBYIO I'PAMOTHOCTH, ITOTOMY

YTO «KTO IPEAYNPEXKIAEH, TOT BOOPYKEHY.
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